- : |
S
n a mmvl |
0 ©
N L 4 ik .
R “AQA°P= A =t |
® pu T EG
- <3 m
oS |
<

fn

ot

Inspired by the original work of Ustadh Aamir Sohail




Lisan ul-Quran
- 99
BRI

(A Step-by-Step Guide to Quranic Arabic Grammar)

7 wle w 72 \T. ol w
ARG 255 3555 Y3 38 05

2

0 my Rabb, make it easy and do not make it difficult, and complete it with goodness.
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Credits and Copyright Notice

About The Book

This book is inspired by and derived from Lisan ul-Qur'an (@Tjﬁ\ i) by Ustadh Aamir Sohail.

The original structure and methodology belong to the authors and publishers of Lisan ul-Qur'an,
who hold exclusive copyright to the source material. This work is an adaptation designed for
broader accessibility, and no copyright infringement is intended.

About Khuddam ul-Qur’'an

Khuddam ul-Qur'an is dedicated to nurturing a deep, accessible understanding of the Qur'an
through structured courses, workshops, and resources. Founded on the principle that every
Muslim should connect with Allah’s words directly, we offer programmes tailored for all levels,
from beginners to advanced learners. To explore our full range of courses, downloadable
materials, and community initiatives, visit www.khuddam.co.nz. Join us in making Qur'anic
Arabic a living, transformative part of your daily worship.

) A ¢ .‘.’ 9 [ . . . .
Khuddam ul-Qur'an (¢! 38!} 21us), along with its dedicated team, has played a central role in

developing and promoting this curriculum. The efforts have made Qur'anic Arabic accessible
to countless learners.

To the Reader

While we have meticulously revised and reviewed this book, human error is always possible. If
you spot any mistakes, whether in Arabic vowel markings, transliterations, or explanations,
please highlight them to us at:

Website: www.khuddam.co.nz

@ Email: info@khuddam.co.nz

Your feedback will contribute to improving future editions. May Allah reward you for your
diligence.

4
y

¢ 4




vV Vv ’

Learning a New Language
=
’ The Four Key Skills

When learning any language — whether it's Arabic, English, or any other — there are four main
skills to develop:

1. Listening ©
2. Reading B
3. Speaking $:
4. Writing /.

These skills are divided into two types:

Type Skills Direction
Input Listening, Reading Inbound (what you receive and understand)
Output Speaking, Writing Outbound (what you produce and express)

Which Skill Comes First?

When we learn a language, we usually start with listening and reading first, because they are
about receiving and understanding the language.

Once we are familiar with the sounds and structure, we move on to speaking and writing to
express what we've learned.

So, the natural order is:
1. Listening EJ 2. Reading EJ 3. Speaking E3 4. Writing

But depending on our goal, this order can change.




& The Focus of This Book

The purpose of this book is to help you understand the Qur'an in its original language. That
means our focus is not on daily conversation, but on building your ability to read and
understand Qur’anic Arabic.

So in this course, we will focus mainly on:

Reading - to recognise and understand Qur'anic words and phrases

Writing — to help you remember and visualise the structure of Arabic

Listening and speaking will not be our focus, since our goal is comprehension, not
conversation. If your goal is to improve spoken Arabic, there are other courses you can
take that focus on conversation and speaking skills.

Helpful Tips for Learning a New Language

Be patient — learning a language takes time and repetition

Review regularly — even outside of class, spend a few minutes reading or reviewing
what you've learned

Keep your goal in mind — this journey is about understanding the words of Allah, and
every small step counts

Use the Qur’an itself — the Qur'an has natural repetition and patterns that help
reinforce vocabulary and grammar over time

With consistent effort and the right intention, you will be able to look at Qur'anic verses and
begin to understand their structure, vocabulary, and meaning — and that is a powerful and

rewarding goal.




Why Learn Qur’anic Arabic?
o (o F o)y
Direct Connection

The Qur'an is Allah’s literal speech. Learning Arabic lets you engage with his words as they
were revealed, deepening your salah, dua, and understanding.

Lost in Translation

No translation can fully capture the linguistic beauty, rhythmic flow, and miraculous precision
of the Qur'an. Layers of meaning, rhetorical power, and emotional nuance often get diluted. To
witness the Qur'an’s inimitable style and depth, one must approach it in its original Arabic.

A Sacred Duty

The Prophet (¥) said, “Seek knowledge, for it is a duty upon every Muslim.” Among all kinds of
knowledge, understanding the Qur'an is the highest form of knowledge. Learning Arabic opens
the door to this profound knowledge, allowing believers to experience the Qur'an’s guidance
and light in its purest form.

Allah says

- Vd
T, 7%

RAVEH R HICEAE

We have certainly made the Qur'an easy for remembrance. So is there anyone who will be

mindful?
(Surah Al-Qamar, 54:17)

Ask yourself

What verse or dua do | wish to understand without translation?
How might learning even 10 Qur'anic words transform my daily worship?

Your Journey Starts Here.
This book simplifies grammar, focuses on Qur'anic examples, and prioritises practicality.

Let's begin!




The Arabic Language (&34 4551

An Introduction

Arabic is a Semitic language spoken by over 400 million people across the Middle East, North
Africa, and parts of East Africa. It has a rich history and plays a central role in Islamic culture,
being the language of the Qur'an.

Classical Arabic (i;g,,,\g” e
Definition: Classical Arabic is the original, ancient form of the Arabic language found in the

Qur'an, early Islamic texts, classical poetry, and literature.
Usage: Religious contexts (Qur'an, hadith, Islamic scholarship), classical literature, and poetry.

Significance: It is the foundation of all Arabic language forms, respected for its eloquence and

precision, and remains essential for understanding Islamic texts and classical works.

Modern Standard Arabic — MSA (a4

Definition: MSA is the modern form of Classical Arabic used in writing, news media, official

speeches, books, and formal communication.

Usage: Newspapers, TV broadcasts, political speeches, schools, and formal settings across

the Arab world.

Significance: It serves as a unifying language across all Arabic-speaking countries, as this form

helps everyone understand each other, even though they speak different local versions.




Spoken Arabic / Dialects (&5s(1)

Definition: Ammiyya refers to the regional spoken varieties of Arabic that differ from Modern

Standard Arabic and Classical Arabic. Each country has its version.
Usage: Everyday conversations, informal settings, and cultural exchanges.

Significance: Dialects are the real-life spoken language of Arabic speakers and reflect local
culture, identity, and history. While they are not used in formal writing, they are essential for

understanding native speakers and daily life.

Note: The scope of this book is Qur'anic Arabic. Our focus will be on learning Arabic grammar
specifically to understand the language of the Qur'an. We will study the structure, vocabulary,
and grammar rules found in Classical Arabic as used in the Qur'anic text.
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Foundations of Arabic
oo F o)
Before diving into grammar and sentence structure, it's important to become familiar with the
core building blocks of the Arabic language. This chapter introduces the Arabic alphabet,
vowels (harakat), and other essential concepts that will be referenced throughout the book. A

solid understanding of these foundations will ensure clarity and consistency as we explore
deeper grammatical topics.

Alphabets (sl 3%

Hurdf ul-Hija refers to the Arabic alphabet, the foundational set of letters used to write Arabic
words. According to the majority opinion and the official standard in Arabic linguistics, the

Arabic alphabet consists of 28 letters, beginning with Alif () and ending with Ya ().

Some scholars include the letter Hamza (s) as a separate letter, which brings the total to 29,

though this view is less commonly accepted.

All letters in the Arabic alphabet are consonants, although a few also function as markers for
long vowels.

C C C & & < J
(khd) (hd) (jim) (tha) (ta) (bd) (‘alif)
° S G 3 ) > >
(sad) (shin) (sn) (zay) (ra) (dhal) (dal)
G < d & b b o
(qaf) (fa) (ghayn) (ayn) (z&) (ta) (dad)
S s 5 o A J <
(ya) (waw) (ha) (ndn) (mTm) (1am) (kaf)

70
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Vowels (&€55)

In Arabic, harakat (C’iugj.;) are signs used to indicate vowel sounds and other pronunciation

aspects. They are crucial for correct pronunciation and meaning, especially in classical texts
and religious scriptures.

Here's a brief overview of the main harakat:

] - Z .
Short Vowels (554,23 &€55)

Damma Fatha Kasra Sukoon Shadda
(£22) () B R (E55)

rd
— — - — —

Double Vowels or Tanween ({5 ,3)

Double Damma Double Fatha Double Kasra
(S (esd) (S
% z
- - r

.

L - © 2

Long Vowels (4 £ &655)

z

Waw Alif Ya

Alif or Hamza

e If alif (!) has any harakat (i -1- i -1-7- 'i), it's hamza.

e And if there is no harakat, it's simply alif (!).
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Kalimah (4:2)

A kalimah (”Z.:./g) means “a word” in Arabic.

It is made by combining letters (335&) with harakat (&€-2) to form a word that has meaning.

A kalimah usually has two or more letters.

Example:

%

Let’s take the word masjid (w=2%), which means a mosque.

This word is made of:

o letters: o+~ +(7 +>

e With harakat added: ngé

When we put the hurif and harakat together correctly, we get a complete kalimah (word).

72




Main Components in Arabic Sentences
oo F o)
In Arabic grammar, as in many other languages, sentences are constructed from various

components, each serving a specific grammatical role. The three primary components found
in Arabic sentences are:

Ism (%)) - (Noun + more...)

An ism refers to a broad category of words that name or describe people, places, things, ideas,
as well as adjectives, adverbs of time or place, pronouns, and more.

ne

Ism can be concrete (like "S%S™ - a book) or abstract (like f,é - love).

Concrete: Refers to physical things you can directly experience through your five senses: sight,
hearing, touch, taste, or smell. These are tangible objects or observable phenomena in the real
world.

Examples: book, apple, car, teacher, city, sound.

Abstract: Refers to non-physical concepts that exist in the mind or as ideas. These cannot be
sensed physically but represent emotions, qualities, states, or intellectual constructs.

Examples: love, freedom, justice, happiness, time, beauty, idea, democracy.
Fi'l (Ja3) - (Verb)

A fi'l expresses an action or a state of being. Fi'l in Arabic are conjugated based on tense (past,
present, future, & Imperative).

° q,ff— he wrote (past tense)
° ¢§.<; - he writes / he will write (present or future)

° u.';('i — write! (imperative/command)

Harf (&32) - (Particle)

These are words that have meaning but cannot stand alone as complete expressions. Their
meaning becomes clear only when used with other words.

They include prepositions like "3" (in), " e (on), "¢=" (from), and conjunctions like "," (and).
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The Two Types of Hurif (J3°2) in Arabic
Understanding the Difference Between Alphabets and Particles

In Arabic, the word " Huruf (333;)" means "letters" or "particles" — but it can refer to two very

different things. This can be confusing for beginners, so let's make it simple and clear.

Alphabets (sl &332

These are the basic letters of the Arabic alphabet, like:

l-o-e-e-T-C-C
e There are 28 letters in total.
e They are used to form words, just like A, B, C in English.

e On their own, these letters do not carry meaning — they are simply symbols that
represent sounds.

Example:

The word kitab (%) is made from the letters (& + @ + | + ). These are the first things you will

learn when beginning to read and write in Arabic.

297

: 4
Particles (=:%’>

These are small but important words in Arabic that carry meaning and play a key role in
grammar. For example:

0
£

dl-&e-3-o

e These words cannot stand alone as complete ideas, but they help connect other words
in a sentence.

e They give more meaning to the words around them.
e These are not alphabet letters, but meaningful particles used in grammar.

Example:

5{}&:‘,9.“.)’;— With the name of Allah

The harf & means “with,” and it connects the sentence to the name of Allah.

14




Ism (24))

What is an Ism?

In Arabic, an ism (%)) is a word that refers to people, places, things, ideas, as well as adjectives,

I’

adverbs of time or place, pronouns, and more. It also includes the verbal noun (masdar — §0.2%),

which expresses the concept or action of a verb, similar to the gerund in English (e.g., writing,
running, learning).

Examples:

[¢ LG; ,
e Person: J%5-aman, §5%) - a woman
2 7o . ® 45,
e Place: (k3 - Palestine, &.J - a house
e Thing: &% - a book, %1% - a pen
4 9 ?./ 7 - .
e lIdea: & - love, 5305l - happiness
L. NP 92
e Adjectives: JU5 - beauty, 55 - strength
e Adverbs: (3 - before, J4; - after

e Verbal Nouns: %[E.f writing, §";\3§ - reading
Key Aspects of Ism

When studying the Arabic ism (%), it is important to understand four key aspects: gender,

number, type, and status.
1. Gender (=)

e Masculine (’j.w(&i): Refers to male beings or things.

e Feminine (éﬁi’a): Refers to female beings or things.

®» 7 -

2. Number (30&)

e Singular (3913): Refers to one.
’/
e Dual (s%): Refers to two.

e Plural (@é): Refers to more than two.

75




\
&

»

¢ 4

3. Type (415 &3 )

e Definite (%;52): Refers to a specific ism (proper noun).

a 7\ .. .
e Indefinite (83;'): Refers to a general or non-specific ism (common noun).

4. Status ($152)

The grammatical status of an ism indicates how its ending changes to show its role in a
sentence.

There are three main statuses (&15£)):
e Nominative (%_55)
e Accusative (&%)

e Genitive ((f,;)
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Gender (=)
In Arabic grammar, every ism is assigned a gender, either masculine (‘j.w(f}i) or feminine (éﬁi’e).
e Masculine (";.mf:}i): Refers to male beings or things.
e Feminine (éji’a): Refers to female beings or things.
In Arabic, gender assignment is not always based on the natural sex of the object or concept

the ism refers to. Every ism is treated as masculine by default, unless there is clear evidence
that it is feminine.

e RN N
£ \
4 \
II Gender \
, 1
6 o
! (=) 1
\ /
\ /
N 7/
S o - -
1
1
1 1
Masculine Feminine
) <,
(573) (&5%)
1
—————————————— I_—_—_—_—_—_—_—
1 1
1 1
® ®
Verbal Feminine Real Feminine
1o o owr 65,
(e G &%
T
_____________
1 1
1 1
e e
Feminine by Sign Feminine by Usage
AL ?’ .- 8 g’
(EAH[IA (shoéss)

17
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Real Feminine (x> &556

Real Feminine means an ism that refers to something that is truly feminine in real life.

Examples:

'

17

5 ® 2 . (ff; (:q./ > i};ﬁ ~ if./ PR .
S| - a woman, &du-agirl, sl or53J)% - a mother, §45 - a grandmother, 4537 - a wife

z

Feminine by Sign (MWL’ & &%)

Feminine by Sign means an ism that is considered feminine because of a special sign, like

having a "§" or "d" (taa marbuta) at the end. It does not need to refer to a real female.

Let's break it down into three different categories.

éf. 59, 7 F<
Category 1: Taa marbuta (453)% :0)
It appears as & or 4 at the end of the word.
‘f'/ 2, {iﬁ/ S .z [&’,/ . .. . . NN
4L5u% - a school, a;[.“w -acar, §3%4-atree, dus - Beautiful (a feminine adjective), 4.,13[: -

Fatima (a female name)

Exceptions:

23.2; - A male name (e.g. the uncle of Prophet Muhammad ).
2z - A male name.

22J5 - A male name (one of the companions of the Prophet ).
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Category 2: Alif Maqsirah (?8' 5 ake g.'er)
It appears as (s at the end of the word.
Q_;}.’(; - Memory, & - Glad tidings, (525 - Whisper/secret talk, g::d - Wish/desire

s+ - A female name

Exceptions:

s~ »= - Prophet Moses (Peace and Blessings Be Upon Him)

(s~ - Prophet Jesus (Peace and Blessings Be Upon Him)

Category 3: Alif Mamdadah (53 00% )
It appears as 5! at the end of the word.
31155 - Desert, 3155 - Red (feminine adjective), U - Sky, L&k - White (feminine adjective)

Exceptions:

2% - Water, %153 - Medicine, %3 - Supplication or prayer
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Feminine by Usage (L2 &%)

A feminine by usage ism is treated as feminine in Arabic because that's how Arabs have used
it traditionally.

Names of Winds

o 7 5 7 ® 595

’@’) -wind, %.&%& - a strong, violent wind, 3( - dry, hot wind, 3.4 - a hot suffocating wind

Names of Fire

P
S

< it
_siaz - The primary name for Hell, &) - Afiery, blazing hell, %+ - A raging and intense fire, 555
- A burning fire, (i:h’; - A crushing fire, ,L..\..g.;’ﬁ - A fierce, blazing fire

Z,Lj;ﬁ - A very severe fire

Names of Countries / Cities / Tribes

‘was - EQypL, \L@J’\ India, i;f;;iﬂﬂ- Saudi Arabia, R Makkah, g‘;g[%.ﬁ - Cairo, L;'A:.i - Quraysh

Body Parts in Pair

s,

g 24 5 éf./,
& - Hand, %0%-Foot, &3\ -Ear, (¢ - Eye, 457 - Knee
Names of Wines

55 - Wine

Miscellaneous Asma

J#ﬂf Self or Soul, 43 - House or Home, &3 - War, (2% - Stick/Cane, G - Ship,

7o . 2. . LA 6, < . o2 2,
&ySGE - spider, (4 - Spring, (% - Sun, (231 - Earth, $% - Sky, 5% - Well, € - Cup
Note: Some asma are used as both masculine and feminine.

s - Path, &42| - Finger, (33 - Spirit, (33 - Market

20




Converting Masculine Ism to Feminine in Sifah (93@9)

Some words describe characteristics, professions, or qualities (like teacher, student, Muslim,
beautiful, etc.). These words can be used for both masculine and feminine, depending on the
subject they describe.

The difference between masculine and feminine is usually shown by slight changes in the word,

often by adding a taa marbuta (< or §) at the end for the feminine.

Example:

Muslim (%L2%) - masculine

Muslimah ([)3.;5/..;2) — feminine (formed by adding a taa marbuta "4." at the end)

6 +

[
T — 5 PR — 6 (59
I e I

Note: The letter before "4" takes a fatha (<)

This change can also be reversed:

Muslimah (i:,g,:.i) — Muslim (%L%) by removing the taa marbuta "4 to convert the feminine

form back to the masculine.

Masculine (’j?:&) Feminine (@jf.i)
5“26.2 (teacher) i&/&fz (teacher)
&JE (student) %\;J/[E (student)

ki (Muslim) (’5;;..3: (Muslim)
(Z,L,; (beautiful) {:5\1«3; (beautiful)
Sk (doctor) ?'Q..,/é (doctor)

21




Exercise: |dentify the gender of the words in the table below.

Gender Ism Gender Ism
Book tig Moon 55
Girl &y Sun s
Pen JAG Bird 54
8 . 5
School AV Plane 556
@ - _ 6 ~&
Table 4, Feet 505
. (aa 3 % 2.
Chair (s Dog &8
: Sras
Computer &ks Young Girl HEE
8 [~ b5
Phone b Man Jas
‘;‘ - ?; 2
Car 85L& Woman 8150)
%’. -4 £€ .
Tree 85 Women slud
b d H 4 Y
Sea 5.5 Mountain J&
. Lo (% . S,
Fatima a0 Muslim AW
. &/, rd 7 o
Caliph dads Zaynab 2335
Tongue / , P
9 ) Window 5340
Language g
House / .
513 Wall 5o
Home o SVZ
Zni Lo 1t
Mu'awiyah P Self / Soul gy

22
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Exercise: Change the following masculine words into their feminine form.

Feminine Masculine Feminine Masculine
©? %9 _
o d?)

Sl A
53 bese
KL AN
&;g ég[.«fo

6 & 5 .
AN WU
i rd
6 o7 r;.[;

o B

(a:a
'

® 5, ©s o
AN
6 (2 o %
g Cold
I . 7
@2
® 2 % @ e
i Jy 5
rd I
©2, - A

{\a
o
“on

23




Number (552)

. “ . . . .
In Arabic, ">ue" refers to a numerical quantity or a count. Arabic grammar has a unique system

for expressing numbers, which involves singular, dual, and plural forms.

&
e =I5 - Singular

\

we o

e (s%e - Dual
9 5,
e = — Plural

Singular (J='3)

The singular form (3913) is used when referring to one person, object, or entity. It represents a

single unit of something.

& - a book

‘f' v

4 - a female student
9 5.

&g - a house

[
§50% - a car

353 - a boy
Dual (&%)

‘/
The dual form (&%) is used when referring to two people, objects, or entities. In Arabic, the ism
itself indicates that there are two, without the need for a separate word meaning “two.” The

dual form has a special ending: 9\ (aani).

bes
How to Make Dual Asma in Arabic ()
Step 1: Take the singular (5\3\3) ism with tanween (£) - e.g., S
Step 2: Drop the tanween, and replace it with the fatha (=) - becomes &

Step 3: Add ¢ at the end - becomes (&S

24




Examples:

Two books

Two students

(female)

Two houses

Two cars

Two boys

Note: The letter taa marbuta (&) never comes in the middle of a word. It always appears at the

- abook

- a student

(female)

- ahouse

- acar

- aboy

end. If it comes in the middle of a word, it is always replaced by taa’ (<).

Exercise: Convert the singular asma to the dual form in the table below.

Dual Singular Dual Singular
~ ®
o 2 (.’;; 2
S 8150)
4
ga/z % A
& 2 ¢ 1<
50 5504
9 -2 ]
Chas Ui
(fg ,; (275
& 0. %1,
e L&

25




Exercise: Find the dual asma from the Hadith below and convert them to their singular form.

Sahih al-Bukhari 6682

e

L [7s 7~ ¢ P2 - HE 27 5wk Py 1z rEXS ’//l/ﬁ/, 27 L ﬁ/ L s “\(%
PR ESEE U‘,L;)L%P@‘}@‘Q@uv”@ww‘g" kg alig e al Jean 0325 J6

\
\C

\

TRV Lo r) -
SPSCHIPUIS ESTARNVES T

Allah's Messenger (2) said, "(The following are) two words (sentences or utterances) that are
very easy for the tongue to say, and very heavy in the balance (of reward), and most beloved to
the Gracious Almighty (And they are): Subhan Allahi wa bi-hamdihi; Subhan Allahi-I-Adhim".

Singular Dual Singular Dual

26




vV Vv ’
> &

%

Plural (z%)
The plural form (@5) is used when referring to three or more people, objects, or entities.

In Arabic, there are two main types of plurals:
e Regular Plural (S;J,L&%’é)
e Broken Plural (W%@)

Regular Plural (ﬁ,;h:@’?)

The regular plural is formed by adding specific letters to the end of the singular ism, while
keeping the original structure of the ism unchanged.

There is a different ending for masculine (‘j.w(f}i) and feminine (3&352). For the masculine plural,

we add (., and for the feminine plural, we add &!.

Let us now, step by step, try to understand how to form regular plural asma in Arabic.

How to Make Regular Plural Masculine Asma in Arabic (‘ijJ: j’;;h:{j“@;)
Step 1: Take the singular (3313) ism with tanween (£), e.g., j’;.};’a

Step 2: Drop the tanween, and add (,, at the end of the word.

Examples:
Muslim men - Opk < G + AT — AT
Honest men - é;gg[:a — s + :'5;[42 — 35[‘2
Teachers (male) - Q,ﬁ}i < &, + ,’;,./G.i — v

i - ) - - + 2 e 5 -
Righteous men @,ﬁ;.l[.w — s @Lﬁ — @,La

27




Exercise: Convert the singular asma to regular plural asma from the table below.

Regular Plural Singular Regular Plural Singular
e bebe
Gl 3}/[&

z [
36 Gsla
S A
& ®
<l &l
sl A
¢ ¢ (7%
£sl rall
e &6
® s ® 2,
Thae NSVe- V.
oy _s Sy 25
vee i

28




How to Make Regular Plural Feminine Asma in Arabic (‘Cu%i ,";.LLQ?@;)
Step 1: Take the singular feminine (05 J13) ism with tanween (£), e.g., i;,;;i
Step 2: Drop the taa marbuta (<) - becomes ;J/JJ:

Step 3: Add & at the end of the word.

Examples:
Muslim women - &w = & + /3'5'“’5 — m
Honest women - &;Eu — & + 35[50 — %Bu’
Teachers (Female) - &[%;; — &y + ;&; — m
Righteous women - 3[54[.(: = & + @L’a — ?&J/L&
Gardens / Paradise - 3[:; = & + &; — (i:;
Verses / Signs (of Allah) - (’;Uf — &y + _51‘ — ﬁ;:\'

29




Exercise: Convert the singular asma to regular plural asma from the table below

Regular Plural

Singular Regular Plural Singular
‘fo:, 79 ‘f./ 29
da3le e se
%s 2 S -
N 5ol
L %% 1.
55 4.55[.\9
L.e. I ?'/ s
St g
Lf./ .~ ?'/ 4
w14 aile
2 rd "'q./
Hji[aa |1
g5, &, s
5 sl
e 8 sz
q 36
£ s &z
Lhie 48
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Broken Plural (%.L.. S;&p)

The broken plural is formed by modifying the original shape of the singular ism. Letters may be
added, removed, or rearranged, resulting in a new pattern that differs from the singular form.

Unlike regular plurals, broken plurals do not follow a consistent rule, and their patterns must
often be memorised individually through usage and familiarity.

Examples:
Singular Broken Plural
a book tig Books X
a pen JAG Pens A4
a man U5 Men @(‘;i
a woman (ﬁ:\a\/ Women A}
a friend Gl Friends AN
Notes:

e It's called regular plural (& @&5) because the word stays safe (%J\X), meaning its

shape does not change.

e It's called broken plural (W@&l;) because the word is broken (5.2%) or changed when

we make it plural.

e Some Arabic asma have both regular and broken plural forms:

Examples: Disbelievers (@33;@ or (‘j[.:'z.’f), Scholars ('C;,’gi) or (éu:ﬁ:)
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Examples:

Broken Plural Singular Broken Plural Singular
(books) (a book) (houses) (a house)
Y] JAE S| 333
(pens) (a pen) (boys) (a boy)
A VA ENE 3
(friends) (a friend) (students) (a student)
(men) (a man) (kings) (a king)
JGg Jab (= 553
(children) (child) (seas) (sea)
L &3 &% &b
(hearts) (heart) (roads) (road)
(cities) (city) (mountains) (mountain)
S5 b 55 5~
(doors) (door) (beds) (bed)
Syl & s e
(guardians) (guardian) (scholars) (scholar)
6,97 o 27 g,i 9 ‘j..i{.g
(stars) (star) (birds) (bird)
eS| e 5651 8553
(trees) (tree) (flowers) (flower)
olags Jais S3e 8532
(shirts) (shirt) (pictures) (picture)
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S i s g
(doctors) (doctor) (bags) (bag)
s Clis G533 G35
(keys) (key) (lessons) (lesson)
3315 5346 3 &
(windows) (window) (plates) (plate)
@g; % :5 > gi P. s 21:;,
(desks/offices) (desk/office) (ships) (ship)
O] g 441 =
(questions) (question) (answers) (answer)
Aeles 283 Eisles sl
(restaurants) (restaurant) (airports) (airport)
Ssk 5 s xS
(rooms) (room) (chairs) (chair)
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Type (315 &j 53)

In Arabic grammar, every ism carries a state of definiteness (&g’,)aﬁﬂ) or indefiniteness (j,;i,(ﬁj/\).

In Arabic grammar, there are two types of asma based on their specificity:

e A definite ism (5\5)5.2): It refers to something specific, known, or identifiable, either

because both the speaker and listener know what is meant, or because the ism’s form
indicates its definiteness.

e An indefinite ism (S}/ﬁ)z It refers to something general, non-specific, or unknown,

meaning it could refer to any member of a category.

Note:

]

In Arabic, every ism is considered indefinite (i’;ﬁ) by default unless it is made definite (33;52)

by form or context.
Categories of Definite Asma in Arabic

$_ % 87 5. .
In Arabic grammar, an ism is either indefinite (8;.;5) or definite (43 ,2%). There are seven main

categories in which an ism will be definite.
We will study five of these categories for now, and the remaining two will be covered later,

in sha’ Allah (441 5\& ).

1. Proper Noun (58 4.0

It is the name of any specific person, place, or thing. For example: Zaid (3.53), Makkah (Z"KZ),

L4
S er -

Jahannam (53.2%).

These are considered definite because they refer to specific and known entities.
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2. Pronouns (31%)

These are words used in place of an ism to avoid repetition of the name of a specific person,
place, or thing.

For example: he (32), she ((2), they (52), | (GT), we (&25) and others.

These pronouns are considered definite because they replace specific asma that are already
known to the speaker and listener.

Note: This topic will be covered in more detail later in the book.

3. Demonstrative Pronoun (§51%] 5..))
For example: this (\3.’::), this (feminine) (z?g.k), that (él;'s), that (feminine) (&ly), these (;ﬁfa), those

(&3,

These demonstrative pronouns are considered definite because they directly point to and
identify specific people or things.

Note: This topic will be covered in more detail later in the book.

595/@5‘

4. Relative Pronoun (f),.,a,a,w
For example: who/which (masculine) (C;Qﬁ), who/which (feminine) (GJT), those who

(masculine plural) (@igﬁ).

These relative pronouns are considered definite because they refer back to a specific ism
(antecedent) already mentioned in the sentence.

Note: This topic will be covered in more detail later in the book.
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5. Definite by using (J!)

Adding “J!” (the definite article) to an indefinite ism (§3g5) makes it definite (33;;2). This type

of definite ism is called al-mu‘arraf bi'l-lam (;ﬁgé%ﬁb, meaning "the ism made definite by

“J\."
Definite (?6;;.2) English Indefinite (%;gf) English
&t The house & A house
ST The book el A book
WA The boy 3 A boy
ZM:JT The girl é"’i A girl

These nouns are considered definite because the definite article “J!” is attached, making them

refer to a known or specific object rather than any general one.

Note: When we add “JI” to an indefinite noun, we must drop the tanween (£) (£) () and use a

single harakah sign (2) (<) () instead.

Types of Arabic Letters: Shamsi (Sun letters) and Qamari (Moon letters)

In Arabic, letters are divided into two types:

H & .4 %,
e Shamsi Letters (i 3%)

e
-

e Qamari Letters (if,,;:&’,j;)
These two types help us understand how to say the word "J!" when it comes before an ism.

Sometimes the "J" in "J!" is silent. Sometimes it's spoken clearly. Let’s look at both types with

examples.
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Shamsi Letters (w::,i»;)

With Shamsi letters, the "J" in "JI" is not pronounced. The first letter of the word becomes
stronger (we double it when speaking).

G 3 5 < )
© J b o S
Examples:
Arabic English Pronunciation
g;“;jw/\ the sun ash-shams
Z)gﬂ the night al-layl
AVl the sky as-samaa’
531 the world ad-dunya
At the women an-nisaa’
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Qamari Letters (4 2333%)

»

With Qamari letters, the "J" in "J!" is pronounced clearly. We do not double the next letter.

d T C C < ‘
S ) A o S &)
Examples:
Arabic English Pronunciation
il the moon al-qgamar
3l the earth al-ardh
gl the mosque al-masjid
a5l the Qur'an al-qur'an
]l the day al-yawm
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Status ($132))

In Arabic grammar, “$\5£)” is a process of changing word-endings to indicate grammatical
function (such as subject, object, possession, etc.).

Arabic uses short vowel signs (damma, fatha, kasra) or other markers at the end of words to
tell us:

e Who is doing the action (subject).
e Who is receiving the action (object).

e What follows a preposition or shows possession.

There are three main cases (is’(;):
e Nominative (;&55)

X4y

Example: yuse

e Accusative (&.25)

2% .9

Example: |oasee

e Genitive (‘ﬁ_{,)

Example: ya>s

6
In Arabic grammar, every ism appears in one of three grammatical statuses: Nominative (&*5),

Accusative (é}w’af), or Genitive (55). There is no fourth status.

. . o . . 9 3 oy o (3 ,f s
e When an ism is in the nominative (&*5) case, it is called  i2%.

e When an ism is in the accusative (&u23) case, it is called & 325,

. . . g ® oy . P Vg
e When an ism is in the genitive (3&) case, it is called §3%2v.

o 2

By default, every ism is in the nominative (&35) case, unless there is a reason to change it to the

&
w

accusative (C’;,\..;S) or genitive (55) state. These reasons will be explained in later chapters of this

book.

Note: Our current focus will be on understanding how the different grammatical statuses
appear and affect the form of the ism.
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Status for Singular Masculine and Feminine (&55%3 5555 o 13)
Let us try to understand how status (&15<)) works for the singular masculine

(45'3% J=3) and singular feminine (£33 J=3) asma.

e (2)or (£)- single damma or tanween on the last letter of an ism means it is in the
nominative case (;&55) — the ism is called é,.:)?a
e (2)or (2) - single fatha or tanween on the last letter of an ism means it is in the

accusative case (&.a5) — the ism is called &35

e (-)or()-single kasra or tanween on the last letter of an ism means it is in the genitive
P . . s 2 -
case (5&) — the ism is called 43 ’=x.
For example:
. 5, - o N rfl 23 5
Genitive (55) Accusative (&uz> Nominative (&25) Ism (%%
z, 25, 49/, 1.
\/)Js I3 w3 w3
E 7z ® £

Notes: When an ism ends with tanween fatha (z), an extra alif (1) is usually added at the end of

the ism.

However, this rule does not apply to two types of asma:

e |Ism ending with taa marbuta (%) - no extra alif is added.

e Ism ending with alif mamdidah (s!) - no extra alif is added.

o 6 2

Genitive (55) Accusative (& Nominative (&25) Ism ()
h; Ed f/; £ ‘J; £ .; 2
§152] §154) §154) §154)
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Exercise: Convert the status for the singular asma in the table below.

Genitive (?.;)

Accusative (&2

Nominative (&25)

Ism (%%

Il

N
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Status for Dual Masculine and Feminine (&5%03 %5 0% (i&e)

4 >

< ~ &{
Let us now try to understand how status (<15£1) works for dual masculine (550% s&%) and dual
® ﬁ/; &79
feminine (&J% (s9e) asma.
° (9\) - The "aani" sound at the end of a dual ism indicates that it is in the nominative case
(&).

e () - The"ayni" sound atthe end of a dual ism indicates that it is in the accusative case

-,

(G23).

e () - The "ayni" sound at the end of a dual ism also indicates that it is in the genitive

I
S -

case (5&).

Note: For dual asma3, the accusative (Lf~.’a3) and genitive (’ﬁ.;) statuses are the same. They both

take the "ayni" sound.

For example:
Genitive (Qj’,’?) Accusative (£.25) | Nominative (9&35) Ism (%%
I3 A3 I3 33
oAy y B &y

Notes: The easiest way to remember the status for dual asma is through the sounds:

© 2

e "aani" for the nominative case (&25)

e "ayni" for both the accusative (é}daﬁ) and genitive (’f.;) statuses

These sounds will help you easily identify the status of the dual asma.
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Exercise: Convert the status for the dual asma in the table below.

Genitive (?.;)

Accusative (&2

Nominative ()@5)

2o 028
.
P

2.0 028
.
Pl
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Status for Regular Plural Masculine (453% 4\ é-';)

In this chapter, let us try to understand how status (<15<]) works for regular plural masculine

(’j.df&’n,"i.;u %5;) asma.
e (&s)-The "oona" sound at the end of a regular plural masculine ism indicates that it is
in the nominative case (’;&’55).
e ((r) - The "eena” sound at the end of a regular plural masculine ism indicates that it is
in the accusative case (C’;.,.Zf).
e ((2)-The"eena" sound at the end of a regular plural masculine ism also indicates that

it is in the genitive case (’ﬁé).

. _ . .7 . P
Note: For regular plural masculine asma, the accusative (&.23) and genitive (35) statuses are

the same. They both take the "eena" sound.

For example:
Genitive (Qj’,’?) Accusative (&.25 Nominative (9&35) Ism (%%
Ginle Ginlle Gl 8

Notes: The easiest way to remember the status for regular plural masculine asma is through
the sounds:

6 2
e "oona" for the nominative case (&*9)

e 'eena" for both the accusative (C’;M’as) and genitive (‘f,;) statuses

These sounds will help you easily identify the status of the regular plural masculine asma.
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Exercise: Convert the status for the regular plural asma in the table below.

Genitive (?.;)

Accusative (&2

Nominative ()@5)

rd

rd

Z 5 s e
SR

>

e

FE

&35S
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Status for Regular Plural Feminine (&35 5)\ &%)

In this chapter, let us try to understand how status (<)5£]) works for regular plural feminine

(Lfafg:;u,u é’&5;) asma.
e (&))- The "aatun” sound at the end of a regular plural feminine ism indicates that it is in
the nominative case (’;&’55).
° (9\) - The "aatin" sound at the end of a regular plural feminine ism indicates that it is in
the accusative case ((’;&3).
° (9\) - The "aatin" sound at the end of a regular plural feminine ism also indicates that it

“
/f, e

is in the genitive case (5&).

Note: For regular plural feminine asma, the accusative (é:»\’aj) and genitive ("j’,;) statuses are the

same. They both take the "aatin" sound.

For example:
Genitive (Qj’,’?) Accusative (&.25 Nominative (9&35) Ism (%%
o A% s o A% s &w m
oyl olayle AH)A &l

Notes: The easiest way to remember the status for regular plural feminine asma is through the
sounds:

53
e "aatun' for the nominative case (&)

e "aatin’ for both the accusative (£.45) and genitive (®5) statuses

These sounds will help you easily identify the status of the regular plural feminine asma.
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Exercise: Convert the status for the regular plural asma in the table below.

- % 4
Genitive (55) Accusative (& Nominative (&25) Ism (%%
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Status for Broken plural (5., o))

4 >

Let us now try to understand how status (¢!5<!) works for broken plural

2 8 5 -
(’j.;.,(fée) asma.

Notes: The same rules for status that apply to singular masculine and singular feminine asma
also apply to broken plural asma. In other words, broken plurals follow the same status system
(nominative, accusative, and genitive) with the same endings.
e (2)or (£)- single damma or tanween on the last letter of an ism means it is in the
6 3
nominative case (&*9).
e (2)or (2) - single fatha or tanween on the last letter of an ism means it is in the

accusative case (&us5).

e () or()-single kasra or tanween on the last letter of an ism means it is in the genitive

case (33).
For example:
Genitive (‘f.;) Accusative (&.43 Nominative (,,&35) Ism (%%
J&, &, Je, J&,
Pea) £ (%) )

Notes: When an ism ends with tanween fatha (z), an extra alif (1) is usually added at the end of

the ism.

However, this rule does not apply to two types of asma:

e Ism ending with taa marbuta (§) - no extra alif is added.

e Ism ending with alif mamdadah (s!) - no extra alif is added.
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Exercise: Convert the status for the broken plural asma in the table below.

Genitive (?.;)

Accusative (&2

Nominative (&25)

Ism (%%

&

\C

\

¥,

J&,

-
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Status of Indefinite (§55) vs. Definite (&3 )

9 7\ ‘.01 2- .
In Arabic, asma can be categorised as either indefinite (s;;s) or definite (:U):w) based on their

form and usage.

e Indefinite (§3§5): A key sign of an indefinite ism is the presence of tanween

(£) (2) () on its last letter.
Examples: oJ% (a boy), &5 (a house).

e Definite (3333.2): A key sign of a definite ism is the presence of “J!” at its beginning.
Examples: JJ3JT (the boy), é.\.JJT (the house).

@ Key Rule: Tanween and J! can never appear together in the same word. When we make an

ism definite by adding J!, we drop the tanween and replace it with a single harakah sign.

Note: This rule applies specifically when an indefinite ism ends with tanween.
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Let us now understand this better through the following examples.

Asma with tanween:

Genitive Accusative Nominative Ism
s, % 9 ,'/ £
(5%) () (&) (&)
re gz~ ® <
o3 1333 3J3 .
=2 ? g 6 Singular
s s o w3 Masculine &
W3 Il Il Feminine
9//9’ 9//55 é’})//,i
- - e s Regular Plural
5 5 s . i Feminine
9//’5" ///5’!‘ 0/ 5}”
n] A S
JAY Broken Plural
//G\/','/jT }\/:/\’T ;\/:/N’T
Asma with no tanween:
Genitive Accusative Nominative Ism
9. o 2% 5
(6=9) (&) (&) (5
- . 5 (4" Dual Masculine
() a0
. > . T & Feminine
BT iG] GGG
6|5 Regular Plural
, . , . > - Masculine
GabesT Gl S5
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Exercise: Add "J!" to make the asma below definite and update their status accordingly in the

table.

P 5 7
Genitive (55) Accusative (S Nominative (&25) Ism (%%
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Mu‘rab and Mabni Asma (4:.1.’6; &304 21)
In the Arabic language, asma change their status ($15)) to reflect the grammatical status.

These asma are categorised into:

e Mu'rab (£522): An ism whose ending changes based on grammatical position.

e Mabni ((4<=): An ism that does not change its form regardless of grammatical position.
Let us understand each of these categories in detail with examples.
Mu'rab (£52%)

An ism that changes its status depending on its role in the sentence. These asma can be further
categorised into 2 different types:

®

e Mu'rab Munsarif (u,mffa 422): These are normal declinable asma that take three

different statuses.

o Damma (2) in nominative (J&%)
o Fatha () in accusative (a5

o Kasra (=) in genitive (é“;.;)

Examples:
Genitive ((f.;) Accusative (CfM’aS) Nominative (‘}&’55) Ism (%%
Ji, V&, Je, Ji,

Note: About 85% of Arabic asma fall into this category.
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10 597 6

e Mu'rab ghayr Munsarif (9;«:«: e &5a2): These are partially declinable asma that take

only two forms across the three statuses. They do not take kasra in the genitive status;
instead, they take fatha in both the accusative and genitive statuses.

52
o Damma (£) in nominative (é-’j)

G
(5 e

o Fatha (z) in accusative (&.25) and genitive (55)

Examples:
Genitive (‘f,;) Accusative (£.25) | Nominative (,,&35) Ism (%%
2253 42153 2152 52152
6 16 i FAE
O3 O35 O35 BYSY

Note: About 13% of Arabic asma fall into this category.

Categories that are Mu'rab ghayr Munsarif in Arabic:

s 7

. f-/ 4 A Il
e Arabic female names — 4L « 425€ « &5
. . . Lo % sz
e Arabic male names that has § (taa marbuta) or ! in the end — asl « (e
e Names of angels — 3 o « e « Jidl5l)
e Names of cities and countries — &S G ¢ %uas
E I . /‘ H ] 2 el o| 7 2
e Non-Arabic (foreign) names — »5a!5.] « &3858 « %3 « &.)jj.m\/ ‘ Z}.:g[wl ¢ :;[.awl
e Names of all prophets (}‘ﬁfJ\,’;.@;J/E) - except:
e 97 3 4 £ P4 4 -
(%) \jw-’e; and C,J cg; “i;; ‘&M ‘@L\a
e Some broken plurals that has 5! in the end - 3G21 « 21

e

Asma on the pattern of a3 (e.g., disT « )
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Mabni (%)

A word that does NOT change its pattern, no matter where it is in the sentence. It remains in a
fixed form regardless of whether it is in the nominative, accusative, or genitive cases.

Categories that are Mabni in Arabic:
e Demonstrative Pronouns: ja ‘z'sgia ¢ éL\;
e Question Words: &= « G « 13
e Particles: &1 < &)
e Prepositions: (3 « & « (e
e Relative Pronouns: g&xﬁ ‘ (;'JT

L

V59 ) 2
e Some Proper Names: (s%1s « (s ¢ (522

Note: Only 2% of Arabic asma fall into this category.
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Exercise: Convert the status for the Mu’rab ghayr Munsarif asma listed below.

Genitive (?.;)

Accusative (&2

Nominative (&25)

Ism (%%

//’
23!

//’
23

,9/‘
25!

C
[
N

k3
\\¢
N

%) ¥

T e

rd
&

5
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Murakkabat (é[.;f”;i)

In Arabic grammar, "Murakkab" (L’;:(}fa) literally means "compound" or "composed.” It refers to

a phrase made up of two or more words that together form a meaningful unit.

Think of Murakkab as a phrase (not a full sentence) made up of atleast two words that depend
on each other for meaning.

%54% + %54 = Compound Phrase (£55%)

These words may be asma (3.1, prepositions (fﬁ:;j,;), or other parts of speech depending on

the type of compound. These words may be singular, dual, plural, or a combination of them.

In Arabic grammar, Murakkab Nagis (U230 &5%%) and Murakkab Tamm (56&5%%) are two

important types of Murakkab (compound phrases) based on completeness of meaning.

e Incomplete Compound (&éﬁaﬁ): "Nagis" means incomplete. This type of Murakkab

does not give a full meaning on its own. It needs another part to complete the meaning. It
is also called a phrase or a fragment in English.

Examples:

JENSES — the student’s book

We know it's about a book, but this is not a full sentence.

C\E;@\ 2537 - the tall man

Describes something but doesn't tell you what he’s doing.
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There are many types of Murakkab Nagis (incomplete compounds), from which the
following four are the most common:

e Descriptive Compound (v 55 E55%)
e Demonstrative Compound (s, & £5%5%)
e Possessive Compound (@L}L&f};)

e Prepositional compound (L;j[;@f}i)

Note: We will learn each of these Murakkabat in detail in the upcoming chapters of this
book.

Complete Compound (f;(fé’;fj.i): "Tamm" means complete. It refers to a compound that

conveys a full meaning, often forming a complete sentence.

Examples:

‘f,{sgw — The student is smart.

%505 345 — Zaid is truthful.
Murakkab Tamm (complete compound) can be divided into two main types:

&g, %1,
e Nominal sentence (42 432)

Lz 5,87,
e Verbal sentence (ddas 423)

Note: We will also study these two types in detail in later chapters.
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Nominal Sentence (45,2 4G4)

Let us start with understanding what a Nominal Sentence means.

In English:

A nominal sentence is a sentence that starts with a noun and usually includes a linking verb
(like "is", "are", "was", etc.) to connect the subject with information about it.

Basic components:
e Subject - the person or thing the sentence is about

e Predicate - information about the subject (description, identity, etc.)

Example:
Zaid is a student.
e Subject: Zaid
e Predicate: a student

e Linking verb: is

In Arabic:
A nominal sentence (i;ﬁ‘/iu) is a sentence that begins with an ism (-%)). In Arabic, there is

no need for a linking verb like "is" or "are" as it is understood from context.

Basic components:

e Mubtada (1055%) - the subject (usually a definite ism)

e Khabar (%2) - the predicate (gives information about the subject)

Example:

EJB3S5 — Zaid is a student

&5 (Zaid) — Mubtada

&JE (a student) — Khabar
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Rules for Nominal Sentence (%M\/au.;):

LN
g

e The mubtada (TJ&;.’:) is mostly definite (33),.,,)_

e The khabar (%%) is usually indefinite (%;Sf), although it can sometimes be definite

depending on the context.

e In accordance with status (Cfb\j.s’:l), both the mubtada and the khabar will be in the
nominative case (at;éjé).
e Most of the time, the khabar will match the mubtada in gender and number.

e There can be more than one mubtada as well as khabar in a jumla ismiyya.

e Important: If the mubtada is a non-rational plural (J3 /352, ++), the khabar is usually

z

singular feminine (@ﬁi’a‘&,\}), though exceptions exist depending on the context.
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Considering the above-mentioned rules, let us try to make some sentences and understand
these concepts.

If the mubtada is singular masculine, the khabar will also be singular masculine.

9 5

Zaid is righteous — Q@,LZ ~

“
Hamid is honest — (3305 Gel&

729 8 _

Ahmed is hardworking — Q.ww\

If the mubtada is singular feminine, the khabar will also be singular feminine.

& o[ 5-pr

Maryam is righteous — d.pJ/L‘ofo-Ajw
: . &g 1.4 1%
Fatima is honest — 435 4350

Zaynab is a student — 4JBEEES

If the mubtada is dual masculine or dual feminine, the khabar will also be dual
masculine or dual feminine.

21 )s/

Zaid and Ahmed are Muslims — ¢kis i e favtg

oV s ra” Lo %
Fatima and Maryam are righteous — ULoJLa 3 ey dabls

4

Ali and Fatima are students — 9[,’4[23%[33&5

Note: If the mubtada is dual and includes one male and one female, then the khabar will
be masculine to match the masculine gender by default in Arabic grammar.

If the mubtada is plural masculine or plural feminine, the khabar will also be plural
masculine or plural feminine.

’/5 %,

Zaid, Ahmed, and Al are righteous — &32J(6 065 3215 03

. S(& (o 9r9r, 94 0 [%
Fatima, Zaynab, and Maryam are honest — @305 2730523057460

g rd

of ©

9

Zaid, Maryam, and Fatima are Muslims — & 3k2e 4535 57325055

rd

Note: When referring to a mixed group, if even one member is male, the khabar (5.2

will take the masculine plural form, regardless of how many females are included.
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e The khabar can have more than one ism.

o bt LR %
Fatima is tall and smart — 4355540 5450

Zaid is young and strong — (5 +5% %55 0s

e If the mubtada is al-mu’arraf bi'l-lam (,/a‘yﬁ.}[g/éf&ﬂf), meaning it is made definite by the
article JI.
The house is beautiful — s |
The boy is tall — &/,ESJ’;JT

.o . 4 s - ,’/
The masjid is far — &@M‘

e If the Mubtada is a non-rational plural (c//_,\'é[éﬂgég&’é), the khabar will be in the singular

feminine form.
%, 220 9\ AN
The doors are open — 4 e OIQY)

20

e, 2
The books are new — 80jus xie

T esd

The pens are broken — 553285 »Y3Y
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Exercise: Translate the sentences into Arabic in the table below.

Arabic English

Ahmed is tall.

Zaid is an engineer.

Fatima and Maryam are happy.

The book is new.

The teacher is kind.

The sky is beautiful.

The flowers are beautiful.

The room is clean.

The two boys are sitting.

The two girls are hardworking.

The teachers are honest.

The students (female) are righteous.

The pens are new.

The doors are open.

Ayesha and Zainab are students.

Ali, Maryam, and Amina are Muslims.

The men are tall.

The girls are smart.
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Exercise: Change the sentences in the table below from singular to dual and plural.

Plural Dual Singular

A (5] odle ol 5] SN

rd Ord

if./ ~ i; Prd
Y {j]

?-, U;s’/

64




Exercise: Change the sentences in the table below from singular to dual and plural.

Plural Dual Singular
!{'/ i/ 3 e 7 i/ //’/ &, i/ /’/
AT BESCT A A
pd- VIS¢ Y= GG

® A 51
§50 5zl
2O

2O ’

[f./ii i/’/ET

915 - 5 s?T
,./.,O-:,lv'
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Demonstrative Pronouns (§5L5Y1 2(:1)

In Arabic grammar, "'g'j\..%j\’; ~.]" refers to a demonstrative pronoun, which is used to point to

or indicate specific things or people. In English, we use words like this, that, these, and those
depending on whether the person or object is near or far and whether it is singular or plural.

Demonstrative pronouns in Arabic are divided into two categories:

< s Wl g.a. Z .
e For near (<] ,3) — called < ,8U55ls] — example: this or these

[ N e
e For far (Jis)) — called a2 lJ85La] — example: that or those

Now, let us try to understand all demonstrative pronouns as below:

7
© ) Near
o rd
7 \)o\, 6 * &
s , ) o g (S0 %)
828 ¥ -
= &5
s 2 £ 6%
2 g‘\M VS Je
rd
s
Y3 P e ) 6 %y
Q):.LJ[A u[)(h V-3 &doe
7~ rd \
"ﬂ.’ﬁ
< . Far
\)@‘3 ]
wa o - (Wa22)
3 ¢, / ® 27 5/
o el &)
&l as &l
23 OYH BIN) e
- »\1’9
3 In o s 3
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Notes:

£

e Demonstrative pronouns ('/zs'ijw)\’;[;ﬂ) for singular (39‘;) and plural (‘)’éé) are mabni
().

e Mabni ((4~) means that in all three grammatical states, nominative (ézj), accusative
(&.25), and genitive (’f,;), the word stays unchanged and remains in its same form.

e All demonstrative pronouns are definite (%é;;:a).

I Y d 9 i . . . . .
e For non-rational plural (g}[p ‘e =), we will use singular feminine demonstrative

pronouns i.e. z’sgfa: or éUg depending on whether the object is near or far.

H

Using Demonstrative Pronouns (§3L‘a)\’;(:.’ﬂ) as Mubtada in a Jumla Ismiyya

Examples:

35;‘3.& — This is a boy.
|& — Mubtada

3J3 — Khabar

3‘3"‘“3‘6“"’ — This is a mosque.
é:gé\;'s — Thatis a house.
Z&;Uékkz — That is a window.
é‘ﬁ};;jﬂ: — These are students.

e 5 — Those are righteous (men)

slsds ( — Those are righteous (women)
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Exercise: Translate the sentences in the table below.

Arabic

English

This is a student.

That is a student (female).

These are two books.

Those are two birds.

Those are teachers (male).

These are two chairs.

Those are two tables.

This is a mosque.

That is a school.

These are (male) doctors.

Those are (female) doctors.

68




vV Vv ’
> &

Exercise: Rewrite the sentences below in the dual and plural forms:

Plural Dual Singular

~99

<55 59 X S ! 594 %!
Obe £ V30 Glbie lda JAGMIKYS

4 )

TR

EVUWV TV
- [
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Pronouns (353%)
o

Pronouns are words we use to replace nouns, especially names of people or things, so we don't
have to repeat them again and again. We use pronouns to make sentences smoother, clearer,
and less repetitive.

For example, instead of saying: “Ahmed goes to school. Ahmed reads the book,”
We can say: “Ahmed goes to school. He reads the book.”

Another example: “Maryam is a teacher. Maryam loves her students. Maryam helps them every
day.”
We can say: “Maryam is a teacher. She loves her students. She helps them every day.”

Note: As we have read previously about an ism, we should be aware of four things: gender,
count (number), definiteness or indefiniteness, and case endings. The same applies to

pronouns because they are used instead of asma.

For example, pronouns have masculine and feminine forms, singular, dual, and plural forms,
and they take grammatical roles in the sentence just like an ism.

Understanding the Pronouns

Let's understand the pronouns as shown in the two charts below. These charts will help us see
how pronouns can be used based on the case ending.

Chart 1 shows the pronouns in the nominative case (;&55).

o 2

Chart 2 shows the pronouns in the accusative case (&:Maj) or genitive case (‘f‘;).
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Pronouns in the Nominative Case (a“é;)

o <, P
These pronouns are called Detached Pronouns (%.&:JE;.;M).

5, bes 5
e ve 3
p & % 555 L
(3rd Person)
& & ¢ A
A25 <3| &t 555 esBa
(2nd Person)
] e o 5%
,j:/y‘ 5 igr.f
) e o 1st Person
é)’d [3‘ ® ?/; ( )
SUse

Pronouns in the Accusative case (£.25) or Genitive Case (%5)

L e
These pronouns are called Attached Pronouns (4@2’5 BLs).

9, :“‘./i [
e Ar
Sh_ G 5 553 gL
(3rd Person)
& G G &

(2nd Person)
ol o &g
. 1st Person)
B— $— 6 Sy (

/7




Using Pronouns (%35k%) as Mubtada in a Jumla Ismiyya

Examples:

eJB&5 — Zaid is a student.

In this sentence, let us replace "Zaid" with the appropriate pronoun, i.e., "he" (;i).

&) — He is a student.
3 — Mubtada
&J5 — Khabar

1.8 557,

\luize ] 34% uss| — Ahmed and Maryam are engineers.

z ’

Here, Ahmed and Maryam are two people, so we will use the dual pronoun accordingly — it
becomes:

Ed

@u%@i[ﬁ — They (both) are engineers.

2/’ - .

458 — She is a doctor.

7 2 ] ] f.i’ .
u;ém;,o».ﬂ — You are all Muslims.
%435 0T — I am a teacher (male).

gf'/»\l/ /./
43125061 — 1 am a teacher (female).

/2
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Exercise: Complete the table using third-person pronouns for singular, dual, and plural forms.

Plural

Dual

Singular

Ism

s a9 25 5 7%

g)//a’[.:;

o1, ,5 67
.‘; A
(&) wﬁ

u:/ PN P24
> I

* &
N
R

E3
\

&
'

/3




Exercise: Replace the mubtada (T&i;i) in each sentence below with the appropriate pronoun

and rewrite the sentence.

»

Nominal Sentence Using Pronouns

Nominal Sentence

Glesh

&
G3le 2kl

6 - 9 Pard
&l dgroe @B
rd

&
¢ e LT
(@Y e

ol 5% T

74
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"Nagis" means incomplete. A Murakkab Nagis is a type of phrase in Arabic grammar that does
not give a complete meaning on its own. It is only a partial phrase, and it requires additional
words to make the sentence clear and complete.

Incomplete Compound (=30 &.55%)

There are four types of Murakkab Nagis, and we will study each of them in detail:

e Descriptive Compound (v 35 E55%)

e Demonstrative Compound (s, L& £5%5%)

=z 4

e Possessive Compound (3ls)E5%%)
e Prepositional Compound (55 & %)

These types of incomplete phrases are very common in Arabic. Even though they are not
complete sentences on their own, they play an important role in building meaning.

Each of the four types has its own rule and structure. Once you understand how they work,
you'll be able to recognise and use them easily in Arabic.

We will explore each type in detail and see how they are used in the Qur'an, along with
examples.
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Descriptive Compound (e 5 &550)

A Descriptive Compound in Arabic is called Murakkab Tawsifi (w;&fjﬁo)

A descriptive compound in Arabic grammar is made up of two words: an ism (%)) and an

adjective (:ﬁ.ﬁf) that describes it.

Both words must match in gender, number, specificity, and grammatical case, and together
they form a phrase.

It is used when one word describes another, like saying “a big house” or “a beautiful dress.”
In Murakkab TawsIfT:
e the ism being described is called Mawsif (3;332)
e and the adjective that describes it is called the Sifah (%3.9).
In English, the adjective comes before the noun.
For example:
the tall man
“all" — Sifah (4i.)
"man" — Mawsif (3;,’5;2)
However, in Arabic, it's the opposite. The Mawsif comes first, and the Sifah comes after.
For example:
3580 025
U257 = the man (&353%)

03,501 — the tall (42)
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Let us understand how to make a descriptive compound in Arabic:

In Descriptive Compound (e s &55%), the Adjective (i./ﬁ.\/a) will always follow the Mawsif

28 57

s .
(& 3242) in all four aspects:

Gender (Jz):

e |f the Mawsduf is masculine, the Sifah will also be masculine.

e |f the Mawsdf is feminine, the Sifah will also be feminine.

'

Number (>30&):

Depending on whether the Mawsif is singular, dual, or plural, the Sifah will match the ism in
number.

Type (33K G ,a):
e |f the Mawstf is definite, the Sifah will also be definite.

e |f the Mawsuf is indefinite, the Sifah will also be indefinite.
Status ($!5s)):

The Sifah will have the same status as the Mawsif, whether it is nominative (}&55), accusative

(&.25), or genitive (55).

/7




Examples:

The righteous girl

-SR]
The two righteous girls
The righteous girls (plural)

Blayle) Bl

Notes:

In Arabic, when the Mawsuf (u,m,ﬁ) is a non-rational plural (

The righteous boy

QIMIA]]

The two righteous boys

S ) T

The righteous boys (plural)

. .. ® ?/ ] P
usually treated as singular feminine (&J% ue13).

et

O3@N3YYT

5 552 &%), the Sifah (a.) is

\\

. . . . .« . ® g/ 9 5.
However, in some cases, you may also find the Sifah in the feminine plural (&5% &) or as a

broken plural (% i.w(aé;)

Happy days

o
w s 4

s
Sz

Fat cows

A few limited days

/ ; E N4 ‘ //
:;W L).

78

Open doors

AT AR

4>,-u
Broken pens
5320 B
Well-known months
3z 5
A few (limited) days

2 s, (%

§330a% 501
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Exercise: Translate the sentences in the table below.

Arabic

English

A good man

The Wise Qur'an

A just ruler

The two good teachers

The two new cars

The righteous women

The open windows

The beautiful watches

A good boy

The straight path

A long war

The two good female teachers

The two old books

The long men

A blue handkerchief

The closed doors (locked)

Beneficial knowledge

The beautiful sky
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Exercise: Complete the Murakkab Tawsifi as given below using the sifah (adjective) in the
brackets.

@L) o e (388) %Y

G o G R
G (D R SO

» - & LE AV
(= B ] (A G

(&%) o Y
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Demonstrative Compound (5,8 1e853)

A Demonstrative Compound in Arabic grammar is called Murakkab Ishari (G)L.%\/é}j/j,i).

It is made up of two parts:

e ademonstrative pronoun (like this, that, these, those), called ismu isharah (§5\) %.5)

]
Z

e anism being pointed to, called musharun ilayh (4J]5L&%).

Examples:
é&;j\ 13& — This book
13& — Ismu isharah (§5\2] 2.4))

SET — Musharun ilayh (4] 5Le%)

C;,ﬂi&\g\;u — These houses
Important Points to Note About Demonstrative Compounds (s, L&l&f}i)

1. All demonstrative pronouns are definite (:ﬁ;;.;).

5 2

Just like proper names or words with "J!", every ismu isharah (&5 5\&) | >)is considered definite

in Arabic grammar.
2. Singular and plural demonstrative pronouns are Mabni ((g.e).

This means that their endings do not change, regardless of their grammatical status
(nominative, accusative, or genitive).
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For example:

1Ga — always stays the same

A &eal

sYi» — always stays the same

3. Like in English, the demonstrative pronoun comes first. In both English and Arabic, the
pointing word comes before the ism.

For example:

English: this book
Arabic: SES1 15

4. The demonstrative pronoun ('g/'j@\/,’;,l\/) and the musharun ilayh (@l‘jh&i) must match in:

J “’/;)

o Gender (550% ¢ E0%s

9,

e Number (uo‘, cw <o)
e Type (%3);2 or i;g — although here it's always definite)
e Status (&9";@:‘?)

Note:

For non-rational plural ism (d:[p”/ &9) we will use a singular feminine demonstrative

pronoun.
Examples:
These books — ;ﬁii\;g}a

2
These houses — &3 lsge

s T4 )
These cars — @150 s

4
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Exercise: Translate the sentences in the table below.

Arabic English

This man

That women

These two teachers (female)

These boys

Those girls

This book

These pens

That righteous boy

The secure city

That window

This city

Those high mountains

This worldly life
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Exercise: Complete the Murakkabat using the correct isharah for near (s“.}.}.ﬁ).

3T A 31021 \
&L v 34T Y
5L A S v
gyavm]| 4 Eme Y T ¢
$red A K 0

&y 34 A SJEN \
ALl v gl Y
& A &t v
31301 % SNE ¢

S "3@37 A iﬁ’&fﬁ .0
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Possessive Compound (@L’ol&.ﬁ( 54)

A Possessive Compound in Arabic is called Murakkab Idafi (Q[:al&fji)

It is a phrase consisting of two or more asma linked in a specific way, indicating that one ism
belongs to or is related to the other.

Examples:
The book of the boy
The girl's dress

Zaid’'s pen

In Arabic, we don't use “of” or an apostrophe (); instead, we link the two words directly.
Parts of a Possessive Compound:

e Mudaf (3&2}): the first ism (the possessed thing)

e Mudaf ilayh (gp/\,&@l): the second ism (the associated/related ism)

Let us learn the key rules for Mudaf and Mudaf ilayh:

Rules For Mudaf (&:(%5):

o Mudaf (3s(22) never takes “JI".

It becomes definite or indefinite based on the Mudaf ilayh.

e Mudaf (&(2%) does not have tanween (£) (2) ()
It always has a single harakah at the end of the ism. (£) (<) (=)

P Sr s 8 5,
e Inthe case of dual ((s&%) and regular masculine plural (%JL2 50 =), the ¢ at the end

of an ism is dropped.

Rules For Mudaf ilayh (4] &(%%);

e Mudaf ilayh (%Ji/‘/ésﬁé,i) is always in the genitive case (53%x).
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Understanding How to Form the Mudaf (&(52)

Let us try to understand, with examples, how we form the Mudaf for different types of asma

L.

When the ism is:

. . Sro 6\
e Singular masculine (553%u=13)
. L. 4 ?, P _
e Singular feminine (&35 J=13)
@ g/; b 5.

e Regular plural feminine (&d%e 5L f)

e Broken plural (‘j,é,.,if’a&:’)

. s . Z . . 63
Genitive (55) Accusative (&uas Nominative (&*5)
L L 7~ Z(~ I & e
S glis S - U LS Sl
@ b, (A %%, X X P
L — > Lo — 4 Lo — 4
5 K 5 s s 5 4 K
elhik <—g[.’.,§.w= ellie — oLl s « ek
rd e rd rd rd rd
I3 — 3] I3 <G I3l — Q3]
4 z

Note: To make a Mudaf, drop the tanween and replace it with a single harakah at the end of
the ism.

Les
When the ism is Dual ()

Genitive (%) Accusative (&.2) Nominative (&=25)
,55 - 28, ,55 - 58, &z 2
;‘ =. «— v“.tn > ;‘ =. «— v“.tn > »t > «— u -t >

Note: To make a Mudaf, drop the ., at the end of the ism.
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When the ism is a Regular Masculine Plural (%)% ‘ff@i{}@;)

e ® 2
Genitive (é“;;,) Accusative (&2 Nominative (&*5)
e — Gialo e — Gile Ble — Gl

Rule: To make a Mudaf, drop the (., at the end of the ism.
Other Key Notes for Murakkab Idafi:
e Inapossessive compound (@L}\/L’;(;i) whether the whole compound (é}%}i) is definite
(%;;;) or indefinite (i’;/ﬁ) is determined by Mudaf ilayh. Since Mudaf does not take the
definite article "J\" or tanween, it cannot be used to identify definiteness.

Example:

95;1’\ & — The boy’s book — Definite (%3312)

w32 — A boy’s book — Indefinite (?Sj.g)
e If Mudaf ilayh is definite, it makes the entire murakkab definite, including Mudaf.

e To identify the status (&)5¢]) of murakkab, we refer to Mudaf since it determines

o 2

whether the ism is in nominative ()7&55), accusative (£.45), or genitive ¢3).

Mudaf ilayh is always in the genitive case, so it cannot be used to identify the status.
The status of the entire murakkab is determined by the Mudaf.

Example:

® 2

953}‘ &S — Nominative (5)
WIS — Accusative (&.45)

95;1’\ ;}iif—» Genitive (35)
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Exercise: Translate the sentences in the table below.

Arabic English Arabic English
The Day of The house of Allah
Judgment

The Book of Allah

The servant of
Allah

Light of Allah

The one who
establishes prayer

Mercy of Allah

The knower of the
unseen

The sword of Allah

The believer's
prison

The lion of Allah

The Master of the
Martyrs

The house of

Zaid's two houses

Muslims
The king of all The Lord of all the
mankind worlds

Allah's messenger

The signs of Allah

The Fajr prayer

Allah's blessing

The love of the
world

The pillar of the
religion

The Muslims of
Medina

The book of two
boys

The windows of the
room

The doors of the
mosque

The day of Eid

Allah's help

The light of the sky

Friday prayer
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Exercise: Apply the rules of Mudaf and Mudaf llayh to form Murakkab Idafi phrases using the
words from the table below.

Mudaf ilayh Mudaf Mudaf ilayh Mudaf
(@ &laz) (&L22) (@Sl (&L22)
olass 58 ol o
s ) o S, .. 28 . ol
§55Y) 35 sV 50

Fd 1 Pg Pg 5’*‘ s
2| olela ‘ Y33
&y 8 L3 ]
Gt 2153 N B33 E0T 53
Murakkab Idafi Murakkab Idafi
(3Le)&55%) (3Le1855%)

| (2

g
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Possessive Compound with Pronouns (55k5 & QLZL&? 5°)

. . A 4 Z SN . . — .
In Arabic, a possessive compound (@L’alé}fy) is often formed using two asma, where one ism

belongs to the other.
Example:

w5 & — Zaid's book

. . . — . 27 Qv. P3
However, instead of using a second ism as the mudaf ilayh (4] uﬁb}), we can also use

s

8 - re . . - . .
attached pronouns (4).92.‘» 2J5%) to express possession. In this case, the mudaf ilayh is a

pronoun attached directly to the mudaf.

Examples:

‘
W3S — 4
z

rd

Zaid's book — His book

% 5

Fatima’s key — Her key

/’/9 f. 2, 5 ’f.’/
MVleyd — se

The boys’ house — Their house

In each case:

e The Mudaf stays unchanged in form (no "J!" or tanween).

e The Mudaf ilayh is replaced with an appropriate attached pronoun, showing
possession.

90




vV Vv ’
> &

Let us refer to Chart 2 for Nasb and Jarr, which we have previously studied. Since the Mudaf
llayh is always in the genitive case, we use these pronouns with the Mudaf accordingly.

5, bes 5\

o= e ve13

, 5 5 2 % s

ob_ L-ﬁ_ 3_ ){U“‘ &;{;

&;_ . 6 &:51 (3rd Person)

H 2 /; ; & s s

- - o 5o e slis

5;(_ ol o é:a (2nd Person)
® s
)'(\}v‘ % »“/;./.;

G_ S -

6 %5 (1st Person)
Cose
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Now we will explore how different pronouns can be attached to an ism to form a possessive

compound (3Lz)¢ 63.2).

»

Arabic English
ety Zaid's book
WH|Idcig The boy’s book
P clg His book
A(tlg Her book
Woxtig Their book (Dual)
ptlg Their book (Plural / Male)
Sl Their book (Plural / Female)
aytig Your book (Male)
L& Your book (Female)
Re{tlg Your book (Dual)
;(5[;( Your book (Plural / Male)

Your book (Plural / Female)

B My book
eitlg Our book (Dual or Plural)
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Rules and Variations of Attached Pronouns & and « in Arabic Grammar

5
Understanding the rules and variations of attached pronouns like ¥ and (s is essential for

correct Arabic grammar and pronunciation. These rules ensure clarity in meaning, proper
sentence structure, and smooth pronunciation, which are vital for accurate Qur'anic recitation
and comprehension.

Let us understand each of these rules one by one in detail.

Singular Masculine (3rd Person) Attached Pronoun -3

. . . . . . S . “up " | H n
The singular masculine third-person pronoun in Arabic is (5), which means “his” or “him

depending on the context.

However, its written and pronounced form changes slightly based on the vowel (harakah) on
the letter before it. The general rules are:

e If the letter before (z;) has a damma (&) or a fatha (<), then it is written with a reversed
damma (é).
Examples:

5" (his book), 455" (his book)

rd

A (155

4J 355 (his messenger), 4345 (his messenger)

e If the letter before (z;) has a kasra (), then it is written with a standing kasra (z).
Examples:
4l (his book)

4J525 (his messenger)

e If the letter before (§) has a sukoon (=), then it is written with a kasra (5).
Examples:

435" (his two books)

4.J 3.5 (his two messengers)
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e Ifthereis an alif (1) or any other letter with a sukoon (=) before (g), except ya’ with sukoon

(), then it is written with a damma (g).

Examples:

UL (his two books)

iig (from him/it)

Dual and Plural (3rd Person) Attached Pronoun — (& 34 &»

The same written and reading rules apply to other pronouns such as (3, »»,and &3 (dual and

plural for both masculine and feminine).

If there is a kasra (=) or a ya' with sukoon ((s) before (é), then it is written with a kasra (3).
Examples:

ez (in both of them)
A@IE (upon them)

&9:5\/ (to them)

Singular (1st Person) Attached Pronoun - ¢

It is also known as Ya' al-Mutakallim (,9;@@’,1 :[)) and is used for the first-person singular,

meaning “my” (possessive). There are a few important rules to keep in mind when using it:

e Ya' al-Mutakallim always demands a kasra (-.) before itself.

So, when Ya’ al-Mutakallim is used after an ism (%1) in murakkab idafi, a kasra is placed

on the last letter of the ism to fulfil this requirement.

e Because Ya' al-Mutakallim requires a kasra before it, the murakkab idafi appears the same

. . - g3 . , 7 - 5.
in all three grammatical statuses — nominative (&*3), accusative (&.23), and genitive (35).
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Examples:
» [~ - + 5[~ - . . -3
B& S iy Nominative ({5)
e - + [~ - . 2%
& S tig Accusative (&u25)
- - + el - g re
L& S iy Genitive (55)

In all these examples, the ism takes a kasra before (s, regardless of the grammatical

status.

Dual and Regular Plural Masculine with Attached Pronoun - ¢
Z~at bes .
When Y&’ al-Mutakallim (,9./64&1\ :[Y) comes after a dual (&) or regular masculine sound

plural (f,;h:‘jf@i é}%) ism acting as a mudaf, it will take a fatha (=) instead of the usual kasra.

This happens because the dual and masculine sound plural endings are not compatible with
a kasra, so a fatha is used before Ya' al-Mutakallim for ease of pronunciation and
grammatical correctness.

Examples:

In the nominative case:

8& O 1
N <« + y o7
O S &
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If there is an alif (1) before Ya’ al-Mutakallim (,9;(/@”\ :0), then it will take a fatha (=).

This is due to the natural pronunciation flow and to avoid awkward or difficult sounds that
would result from using a kasra after an alif.

Example:

slaz - my stick

When Ya’' al-Mutakallim (,95@" s0) is read in connection with the following ism (%)), it will
take a fatha ().

Example:

i.'m(}.; - My Lord is Allah

Ya' al-Mutakallim (,9:@5..3”" :[)) can also be read without adding a fatha, depending on the
recitation style or pause.

In some cases, especially in Qur'anic recitation, it is acceptable to read it without the extra
fatha, and both readings are valid.

Example:

&b}/[ﬁﬂ 6\/)-56:9 :J[./J‘J - My covenant does not include the wrongdoers
(Surah Al-Bagarah, 2:124)

Here, 69’@—:‘- can be read with or without the fatha on (s, depending on how the reader connects

the words.
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Exercise: Translate the sentences in the table below into Arabic.

Arabic

English

His Messenger

His Wealth

His two hands

Your religion

Your Lord

Our deeds

My living

My Lord

Our house

Your (fem. plural) houses

His servant

Their (both) two houses

Their (plural) deeds

Your (masc. singular) condition

Your children

My shirt

My dying

My car

Our Lord

Your (plural) mothers
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Exercise: Replace the highlighted asma with the relevant pronouns.

Murakkab Idafi with Attached Pronoun

Murakkab Idafi with Explicit Ism

(9,
-

L0

e

Loy
auley!
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The Complex idafa (355 By

A complex idafa or a complex murakkab idafi is when either the first part (f:(.fa,’a) or the second

part (5._..!’./\/3&%.2) of the idafa is itself a phrase, rather than a single word, meaning there are two

mudaf and two mudaf ilayh.
Let us see in the examples below.
Basic idafa

95;1’\ 2" — The boy's book

Complex idafa

9531’\ 9[?{::'&/9 — The cover of the boy’s book

This complex murakkab idafi contains two murakkabat (&U5%):

e The cover of the book:
In this phrase, "the cover" is the Mudaf and "the book" is the Mudaf ilayh.
e The book of the boy:

In this phrase, "the book" is the Mudaf and "the boy" is the Mudaf ilayh.

Note: Below are the rules for Mudaf and Mudaf ilayh:

e Mudaf: No "J!" (definite article) and no tanween.

e Mudaf ilayh: Always in the genitive (‘f,;) status.

Additional Note:

Since the English sentence is definite (because it uses “the”), we will treat the entire Murakkab
Idafi as definite.
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So, from the above sentence, we know:
e The cover — Mudaf (apply Mudaf rules)

e The book — Mudaf and Mudaf ilayh (apply both Mudaf and Mudaf ilayh rules)

e The boy — Mudaf ilayh (apply Mudaf ilayh rules)

3’5‘2 «— The cover

51 2 «— The boy

So it will become:

W GG EYe « The cover of the boy’s book
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Prepositional Compound (i3 &55%)

A Prepositional Compound is a short phrase where a word like in, on, or from is followed by an
ism to give additional meaning.

In Arabic, a Prepositional Compound (54 &5%%) is made of two parts:

e A preposition (};é};)

’

e Anism that comes after the preposition called as ism majrar (53 %z s

2975

There are certain prepositions (3,/») that come before an ism (%)) and cause the ism to take
the genitive case. These prepositions are known as huruf jarrah

(Es’ﬁ[;fﬁ:;j&), and the ism that comes after them is called ism majrir (§3%2% ..!). Together, they

form a prepositional compound (g;[; ALY

There are 17 different hurtf jarrah in total. In this chapter, we will study these prepositions as
they appear in the Qur'an and try to understand how they affect the ism that follows.

The preposition < in Arabic generally means "with", "by", or "in",
depending on the context.

)
In the name of Allah — 40! o2y

v

With the permission of Allah — ;ML/):Q/

By the truth — g,.édb/

The particle & in Arabic is used only for swearing by Allah, and it
means "By" (as in making an oath).

()

=

By Allah! — 4

)

The particle 3 in Arabic generally means "and," but here it means
"by!" because it is used in oaths.

By Allah! — 4bl;

By the sun! — (il

By the Wise Qur'an! — M‘@{;ﬁ\;

\» \
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The preposition & in Arabic generally means "like", "as", or "similar
to", depending on the context.

Like the moon — ,Z&/€

Like a tree — 53;:73

Like the mountains — Q(:odg

@

The preposition @ in Arabic generally means "in", "inside", or "within",
depending on the context.

In the mosque — M\@/

In the book — &1 3

In the sky — L3214

The preposition ¢~ in Arabic generally means "from", "out of", or
"since", depending on the context.

From the people — q@\@f

From the water — 5[;5\@.5

From the sky — sGSJ1 G

The preposition (= in Arabic generally means "from", "about", or
"concerning", depending on the context.

About the truth — &3J &

About the Prophet — (gl /&

From the fire — ,(J1 &

The preposition Jl in Arabic generally means "to", "towards", or
"until", depending on the context.

To the mosque — W\ J)

To Allah — 9,’0\&
To the sky — G201 )
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The preposition &5 in Arabic generally means "on", "upon”, or "over’,
depending on the context.

Upon the earth — uj:)’/\j\éé ue

s s

Upon the mountain — &) Je

On the way — g,aﬁ.ﬁﬂ&z

)
The preposition (& in Arabic generally means "until", "up to", or
"even", depending on the context.

] [y &»/
Until the dawn — 2l fbe i

$e—
\

T2 w ﬁ/ Ub
Until the end — &G &
Up to the sky — Lol &
Even the mountains — JUa &
The preposition J in Arabic generally means "for", "to", or "because
of", depending on the context.
For the disbelievers — (3 360 J

For the believers — (s 3l

For the people — q@.}

Note: There are six additional hurGf (:':;ié) listed in the table below. However, this chapter

will primarily focus on the first eleven hurif, as they are the most frequently used in the
Qur'an.

The preposition J% in Arabic generally means "since" or "from the
time", referring to a starting point in time.

27 2 ¥ ’.w{
Since yesterday — (e s
Since Friday — 4232 »3 3
5 s . . " n
The preposition J- in Arabic also means "since’, often used for a
longer time span.

Y
:

Since a month — g’@&W

Since the morning — ¢ L&)l 3%
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The preposition N& in Arabic generally means "except" or "save".

el

Except Allah — 9.’“0‘ Y& P
Except for a student — JBEYE
The preposition Lz is used in Arabic to mean "far be it from" or
"except for", often in a negating sense. Gk
Far be it from Allah — 4 (E&
The preposition |0& in Arabic means "except" or "other than".
Except Allah — 4b)13é hos
Except Zayd — 5 lué
The preposition fa) in Arabic generally means "many" or "a lot of",
often used with an ism to indicate something indefinite or frequent.
&3

Many people — (13

Many times — §% 3
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Key Notes on the Preposition ()

Dropping Hamzatul-Wasl (J3! §515):

When the preposition (J) is followed by an ism that begins with (J!), we drop the hamza of (J!)

in both pronunciation and writing.

L
au

P

Example: J + 5&‘

Laam of Ownership (<231 %Y):
The preposition (J) is also used in the Qur'an to show ownership, possession, or belonging.

This specific use is called Laam al-Tamlik (@\;J;ifd‘ ).
Examples from the Qur'an:

B3N ACIWA Al Py
"To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth."
(Surah Al Imran, 3:189)

s 4 L
0

23V el 3R Al
"To Allah belong the treasures of the heavens and the earth."
(Surah Al-Munafiqin, 63:7)

Note:

Conditions Where an Ism Becomes Majrir

Until here, we have studied two main reasons when an ism can become majrir (in genitive
case):

e When the ism comes after a harf jarr.

e When the ism is the mudaf ilayh in a possessive phrase.
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Using Hurif al-Jarr with Pronouns (5553 &5 5201 3332)

Some huruf al-Jarr (};J\ :':;i.;) can also be used directly with pronouns. Let us try to understand

how they are used and what impact they have on the pronouns.

Note: Any ism that comes after a harf jarr becomes majrir (53%2x=). So when a pronoun follows

a harf jarr, it must be taken from the nasb and jarr table of pronouns.

9, ;‘fi %
e w3
K 9 2 % D)
o - - S 5k
P » _ 6 5., (3rd Person)
& Ca_ G_ &St
.2 Y . 6%
- - < o £ 56
é,:( [;;( o :é;%; (2nd Person)
p g ¥l
. 55 0 —
._ d_ 4
&:%; (1st Person)
< with Pronouns
9, bes o
&= G vl
, _ ( g %9
A// L/} ‘> j:(w é’;\j@
. ¢ L é:%i (3rd Person)
Q)/’ P23 >
, 2 2 - P s ¥
T T T T O
oy e i &:; (2nd Person)
¢ g ¥
y 55 0% -
.. O I
g C 485z (1st Person)
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{3 with Pronouns

6 5. !;';9 ] ‘/
(G- Uyl
L (ﬁ/i
2 LR s 5 . ® 0
gl Ced d 555%

(3rd Person)

5 g -
L] s C oo |2 (j{.ﬁ
=)

»'<::-2 ['v(r:? % e
) -
< :é /;5~ 20 4 f;i

=) 3
u£~ o Lv(aé N2 “ose

e
(2nd Person)

75
o

-

e

~,
) ”s.’.’
4

(1st Person)

¢~ with Pronouns

5, bes 6
e v 3
5 97 92 5 s 5/.
v 9 ] 55 3e o ot
&3
P s s > 3rd Person
Gée A9 s &S5 ( )

Lelis
(2nd Person)

&2

® ”g 2
4

(1st Person)
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&5 with Pronouns

4 \
&’z e s

(O \}9‘5

o
R

g S5 (3rd Person)

;,/ ’a’/ FAEP4 ﬂ/.;
ACH - kS 8% ‘i'_(w . .,
P i
¢ R iz 855 (2nd Person)

(j‘:’/.i
W 6 VA0S
A

g s (1st Person)

e\
\
.

\g e
\

gl\/ with Pronouns

9, &./; %

e v=13

o & i
W[P

. 7

&e) « 951/ 3] &5 (3rd Person)

N
\o
N
—
A
§ :‘Q
N
—-o\
o\
"
—
S
e\
\
‘o

Lels
s S2s (2nd Person)

N
\o
b
—\
A
E :‘o
N
—-o\
G
"
—
9@
e

k3
\
\
3

® D)

550 e
4] ] 2

&:%; (1st Person)
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&5 with Pronouns

9, ;,19 e
O v='3

i el e i P

&gjg [.’.ﬁ,ié [/e,j; &% (3rd Person)

5’,// /9,// ;’// (5,’

- - o Lo

7 2 ’// // // G/

ugip L’:(.J.p BUES &35 (2nd Person)
7} s ¥
550 o

11/’ 2}; /S

6 % (1st Person)
SO

J with Pronouns

9 5. ;,{; o
O v='3
e ‘v ‘.
p vy A 6535 o
&
&¥ Gy o 85z (3rd Person)
/;:(J/ [;j(j/ éU/ gjf(/ )
- NS
o S _ _ .
&I & <l &z (2nd Person)
@® g ¥
55 0% o
6 % (1st Person)
Cdse

Note: When laam al-jarr (J) is used with attached pronouns, it normally takes a fatha (<) on it

except when it is used with the first person singular pronoun (s, in which case it becomes {}

with kasra.
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Using Murakkabat in a Nominal Sentence (3%.) 304 3 $(557)

Murakkabat are compound phrases — combinations of words that function together as a single
unit. These can act as the mubtada or the khabar in a nominal sentence.

Using murakkabat allows you to build richer and more precise nominal sentences. They help
give details about the mubtada or khabar of the sentence. These murakkabat can appear as
either mubtada or khabar in a nominal sentence. Some of them can appear as both.

Let us try to understand through the following examples how full sentences can be formed
using Murakkabat.

Using Descriptive Compound (&;«f;f@%}fo) as Mubtada:

& 43 4811 02501 — The tall man is righteous.

43,8 2501 - “the tall man” is 1535

&

&% - “righteous” is 52

L
IAN

&

Lcd&»’,ﬁ)\&ld\ — The tall girl is honest.

5\:

,hJ\pwJ\ — “the tall girl” is \w

%

;/’

;Lp — “honest” is %

Using Descriptive Compound (J;,ia,a;f@.%;i) as Khabar:

035305 W5 — Zaid is a tall boy.

z

%

- % s N2
W — “Zaid” is 1035

G~

O3 5005 — “tall boy” is 442

z

zs)m[fe RS 455 — Fatima is a skilled doctor.
f’/ 4 I . » o F”;ﬂ
4..):(.9—> Fatima” is 10

zs,.a[,e w — “skilled doctor” is %2
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Using Descriptive Compound (J;.«f;féjff;’a) as both Mubtada and Khabar:

S £ FLAN 35T — The righteous boy is a hardworking student.

& 35T — “The righteous boy” is 1355

o <5 I . " P
Ggids EJE — “a hardworking student” is 42

rd

Using Possessive Compound (QL";L&} ++) as Mubtada:

s & &‘ EX¢ 1 H
&J 8au) %y — Allah's help is near.

L 2 1] 1 "o (e
au)3a5 — "Allah's help” is 10%%

&J % — "isnear" is &

Using Possessive Compound (QL’;:L@.% +2) as Khabar:

AR

01 N6 3154/ — The Qur'an is the speech of Allah.

=
B ©

>~ 9 >

< ;//,
51380 — “the Quran”is |03

)

4b) Y6 — “the speech of Allah” is 412

s _ %65

5&\ U;«;M — Muhammad (%) is the messenger of Allah.

Jis% — “Muhammad ()" is 10

\‘” s s ", ” . 7
4wl %5 — “the messenger of Allah” is %2

Using Possessive Compound (QL%L&? +=) as both Mubtada and Khabar:

o

\ ’[E\/g;’ﬂ@\ié[é\/ — “The obedience of the Messenger is the obedience of Allah.”

\Q?

e fn/ “ . . P//,
W5)142E) — “The obedience of the Messenger” is 1035

\C

o

\

\QE'

£(5] — “the obedience of Allah” is 4%
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Exercise: Translate the sentences in the table below into Arabic.

Arabic

English

Zaid is a righteous boy.

Muhammad (%) is the Messenger of
Allah.

Prayer is a pillar of religion.

The world is a prison for the believer and
paradise for the disbeliever.

Allah is the Lord of all humans.

Allah is the Master of the Day of
Judgment.

This is a new book.

These are Zaid's sons.

Hamid’s brother is truthful.

Allah is the Protector of the pious.

Prayer is the spiritual ascent of the
believer.

The world is a field for the hereafter.

Allah is the light of the heavens and the
earth.

Allah is the Lord of all worlds.

These (both) are Zaid's boys.

The Quran is Allah's book.

712




Exercise: Translate the paragraph below into Arabic.

English:

Allah is our Rabb. He is our Creator. We are His servants. We are Muslims. Islam is our religion.
Muhammad (%) is our Prophet. He is the son of Abdullah. Fatima and Zaynab (may Allah be
pleased with them) are his daughters. Abu Bakr and Umar (may Allah be pleased with them)
are fathers-in-law of the Prophet (¥). Uthman and Ali (may Allah be pleased with them) are the
sons-in-law of the Prophet ().

Arabic:
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Muta‘alliq in a Nominal Sentence (&5,2) 404 3 L&)

e, %2, . .
As we have studied so far, a nominal sentence (4,,3..,4\/4,&..’4) consists of two main parts:

e Subject (105%)

6%

e Predicate (%2)

Example:

9 5.
.

Zaid is sitting — & 033

%

e )5 — mubtada

& — khabar

However, in many cases, we will notice that along with the mubtada’ and khabar, there is some

additional information in the sentence, known as the muta‘alliq (f",.i.iii).

This Muta‘alliq is usually:
e Positioned after the khabar

e Dependent on (i.e., attached to) the khabar, and provides additional information about
it

e Either a prepositional phrase (35 &5%%) or an adverbial phrase (f’s}ﬁ)

Example:

Zaid is sitting in the mosque

9.3“..3\@3/ — this is the muta‘alliq and is related to (&
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When the Muta‘alliq Comes Before the Khabar

In Arabic, the muta‘allig usually comes after the khabar. However, sometimes the muta‘alliq
can also appear before the khabar:

Examples:

s

w» — mubtada
&3 & - muta‘alliq

& -
Jse’s — khabar

% — mubtada

s~ 2
9

A

T

| &) — muta‘allig

©, -
&,9;‘:» — khabar

In these examples, the muta‘alliq comes before the actual khabar, but it is still grammatically
and semantically connected to it.

Exercise: Translate the sentences in the table below into Arabic.

Arabic English

The Quran is guidance for all mankind.

This book is guidance for the pious.

Men are protectors/maintainers of
women

Prayer is better than sleep.

A good person is close to good and far
from evil.
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When the Khabar is Missing: The Role of the Muta‘alliq

In some cases, the khabar is not explicitly mentioned in a nominal sentence.

When the khabar is missing from a sentence, the muta‘alliq (like a prepositional phrase or an
adverbial phrase) takes its place. In this case, it is called Qa’'im magam al-khabar

(X&) ,’a[ﬁé,’@’@), which means “standing in place of the khabar.” Itis also commonly just treated

as the khabar itself.

Examples:

Qa’'im magam

Mubtada
al-khabar
sl 3 &5 Zaid is in the mosque — vl 303
! e All praise and thanks are s,
4 | P - NEs]
for Allah

s fy? 25, 2 . . PRI X
gy tay L&) Heaven is for the pious il 31

T « The hell is for the . s g
36l @5 . — PO SR
il e disbelievers &
,M;d/ QL:.;)T The mankind is in loss — ,M.;QQL@)T
e e Modesty is a branch of a2 P
9@.}"05 ;[;."‘M faith - 9@.)‘%2@4‘
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Adverb of Place and Time - Zarf (&35)

A Zarf (&35) is an adverb of time or plac

e in Arabic. It tells us when or where an action

happens. In Arabic, these adverbs are called:

Zarf Zaman (9[.23:':3.2) - Adverb of time

Examples:
Zarf Meaning Example
oy after /QJ:J e
(The meal is after Zuhr.)
os before ié‘b‘ ddsya
(The prayer is before dawn.)

Zarf Makan (@é’e &s38) - Adverb of place
Examples:
Zarf Meaning Example
2! in front of pgial| 26 Jasd
(The child is in front of the mosque.)
Ls ] GE behind S GE BT
(The cat is behind the door.)
338 above, on top of 555801 333 5081
(The bird is on the tree.)
25 under, below, §J Q;SC»LQ’T
beneath (The book is under the table.)
N at, near, with M‘Mz"‘”"”
(Forgiveness is with Allah.)
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< Important Notes:

The following table shows which types of Murakkab can be used as the Mubtada or Khabar in
a Jumla Ismiyya:

Khabar (52 Mubtada (133 Murakkabat (&6552)
Murakkab Tawsifi (w,f&//}:)
X Murakkab Ishari (gg@li’;«?}fé)
Murakkab Idafi (QLZL&:(}:)
X Murakkab Jarri (L;;(;@f’ 5%)
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The Mubtada in Nakira Form

If a Jumla Ismiyya begins with a Jarr-Majrur or Zarf, the Ism that comes after it functions as

Mubtada, even if it is indefinite (§3§).

Examples:

English

Arabic

In the house, there is a man.

With hardship, there is ease. SORGOA||
In the body, there is a piece of flesh. MMSJ‘@
. . . 6, . 95
In their hearts is a disease. e @233
Upon their hearts is a covering. 83l neuils 8

In front of the mosque is a tree.

In the life of the Messenger is an
example.

In my house is a garden. &ys G}.&J/Q
6 ., .,

| have a car. 8500 suds

For them is a great punishment. JACTINS

In reconciliation, there is goodness.

In corruption, there is evil.

| have a brother.

In my room, there is a beautiful fan.

He has a beautiful watch.
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Creating Emphasis in a Nominal Sentence (35,2133 3§ J5W1)
Creating emphasis means making a statement stronger or more certain. In Arabic, when we
want to stress something in a nominal sentence (a sentence starting with an ism or pronoun),

we usually use particles like J or C)l These particles make the meaning more definite or sure.

Usage of &) in a Nominal Sentence

When we use S)Lat the beginning of a nominal sentence, it emphasises the sentence and makes

the meaning stronger. However, it also causes a grammatical change in the sentence:

;,;,/)

e The subject (1 2%) of the sentence becomes accusative (

e The predicate (%{%) remains nominative (é;.ij&).

After adding él in a nominal sentence:
e The subject (\ %) is called Ism Inna (u‘ ) — the subject of f,i

e The predicate (%{%) is called Khabar Inna (U\”’) — the predicate of u\

Examples:

555-\5&',”’”‘0‘

Surely Allah is All-Encompassing, All-Knowing.
(Surah Al-Bagarah, 2:115)

sud st Fdeal gy
Surely Allah is Most Capable of everything.
(Surah Al-Bagarah, 2:20)

2 ) - b
L')'i;;«:ﬁ&m‘@l

Indeed, Allah is with the patient.
(Surah Al-Bagarah, 2:153)
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Usage of J in a Nominal Sentence

We can also use J to create emphasis in a nominal sentence. It is called Laam al-Ibtida

(131 2Y).

Unlike f,l, it does not affect the grammatical status of the sentence. That means the mubtada

6%

(1&4%) and khabar (5{%) remain in the nominative case.

Examples:

Vo o

3316 A5z 855305
And the next life is certainly far better for you than this one.
(Surah Ad-Duhaa, 93:4)

35T 55505
And surely the remembrance of Allah is greater.
(Surah Al-'Ankabut, 29:45)

5 2.7

oI e G 3TV o il GIA
The creation of the heavens and the earth is certainly greater than the re-creation of

humankind.
(Surah Ghafir, 40:57)

Usage of &) and J Together in a Nominal Sentence

Please note that f.)L and J cannot both appear together at the very beginning of a nominal
sentence.

When both are used in the same sentence:

° &l stays at the start as the particle that introduces the sentence (and affects the

subject’s status)

e will be positioned further away within the sentence.
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Examples:

2

SEB NI
Indeed, mankind is in loss.
(Surah Al-‘Asr, 103:2)

s :;./ s ’ﬁ /’é};ﬂ‘é‘/
Indeed, associating others with him (Allah) is truly the worst of all wrongs.
(Surah Lugman, 31:13)

P X T P P TIrr
Ghesayesgel

Surely, in this is a sign for the believers.
(Surah Al-Hijr, 15:77)

When laam al-ibtida’ (g\&fjj\,’e‘ﬁ) moves further away in a sentence because of é\, it is called

the displaced laam (m}’.ﬁfa‘ﬁﬂ) or we can simply say the laam of emphasis (9...ffin A))
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Exercise: Rewrite the sentences in the table below using '¢)!".

English Arabic

YR REEL Yt
Sl o) s Al

P 729 o oV 9%
Oangize O bl

@Uég[-\/a u[.::uﬁ

z

\(

—\

) .
SR AAY

b S e 525
(Sahih Muslim 867a)
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Exercise: Translate the sentences in the table below.

Arabic

English

Knowledge is beneficial.

Certainly, knowledge is beneficial.

Allah's help is near.

Indeed, Allah's help is near.

Your Lord's grasp is severe.

Certainly, your Lord's grasp is severe.

Indeed, the earthquake of the Day of
Judgment is a great thing.

Indeed, Allah is capable of all things.

Certainly, disbelievers will enter the fire
of Hell.

Indeed, he is good.

Indeed, you are intelligent.

Certainly, we belong to Allah.

Certainly, | am a servant of Allah.

Certainly, | am among the Muslims.

Indeed, both of them are magicians.

124




Exercise: Rewrite the sentences in the table below using both &l and'J\

English

Arabic

SET a3 )
oo £
W ebs e o)

2
92 5 7 27 5 LR
> USR5 gy 25

WSt

S| 3001329155

2.2, s
sCWI e (33
rd

&

2o N2 s
e ElY3
rd

5, ,ﬁng,’ . %<2 R -
G AUCIT S5 1TVt )

7125




The Negation of a Nominal Sentence (352 1G4 S)

When negating a nominal sentence (i;,&jil’.;), the particle "(%" is frequently used in Arabic. "(&"

negates the existence or truth of the statement. It comes before the nominal sentence and
adds emphasis to the negation of the sentence.

When "l" is used, the subject (133%%) remains in the nominative case (f 33%), while the predicate

in’/)

(5<%) goes into the accusative case (

Examples:

e &5 — zaid is righteous

2le &3 — Zaid is not righteous

&

] EA B4

3 5451 — The manis tall

z

35 U291 % — The man is not tall

/

2% o .
%310 — This is a human

1523 \M[ﬂ — This is not a human

By adding "(%" to a nominal sentence, the mubtada is called ism ma (& 2.%)), and the khabar is

called khabar ma (& %12).
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By adding "." to the khabar in a nominal sentence, the khabar takes the genitive case (53%x),

and this adds emphasis to the sentence.

Example:

N\

4

I :
3L a0l — Allah is not unaware

ol !,. P4 . .
340G — Allah is certainly not unaware

rd

A\

Note:
In nominal sentences, there are other types of negation particles besides (%, each with different

rules and effects. These will be explained in detail in further chapters of this book.

Exercise: Translate the sentences in the table below.

Arabic English

The boy is not hardworking.

The boy is definitely not hardworking.

They are certainly not believers.

Both girls are not truthful.

The boys are not pious.

They are not their mothers.

You are certainly not insane.

The women are not liars.

The female students are not present.

These are not hypocrites.
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The La of Absolute Negation (<2l é5()1 )

This is a special type of particle (3};), "La" in Arabic, used to negate an entire category, type,

or genus of something, not just a specific person or thing.

It negates the existence of a certain group or kind. It means "there is no..." or "not any..." of that
particular kind.

How to recognise La al-Nafiyah li al-Jins:

e The ism after La al-Nafiyah li al-Jins is:
o Indefinite (no "J!" before it)

o Without tanween (no double vowel ending)

® 59 7~

o Anditis in the accusative case (¢ wa'2), so it has a single fatha (<) at the end.
e The khabar (%:2) of the sentence, which gives the information about the subject, stays
in the nominative case (’53;;).
Examples:
231506 WEY
Indicates total negation: "Not a single student is present today."
PR I <e
asly1ary
“There is no god but Allah."
JE 55055
"He is alone; He has no partner whatsoever."

€ r.9 -

4 VW elawl, “1sr \T
SUYEEY; 0% Y

"There is no power and no strength except with Allah."

SRRl 5b s s Yeashals
"This is the Book about which there is no doubt, a guidance for those mindful of Allah (the
righteous)." (Surah Al-Baqarah, 2:2)

Note: We will study La al-Nafiyah li al-Jins in more detail in later chapters of this book.

728




The Particles of Calling/Addressing (s)531 & 33%)

Huruf al-Nidaa are the particles used in Arabic to call or get someone’s attention, like saying
“Hey!” or “O!”. This grammatical concept is crucial for understanding how to call out to people
or entities in Arabic.

The person (or thing) we call or address is called Munada (5G%) in Arabic.

Example:

“O Zaid, please listen carefully.”
e “0”is the calling particle (Hurdf al-Nidaa) — it gets Zaid's attention.

e “Zaid” is the addressee (Munada) — the person being called.

There are several types of calling, primarily distinguished by the distance of the person being

addressed. (J is the most frequently used particle. It can be used for calling someone near

(£5.,5) or far (3sd).
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The Grammatical Status of the Called Ism ((s3G%)

The ism being addressed (63(3.2) can take different grammatical forms depending on its type.

Here are the main cases:

If Munada (s50%) is a proper ism or an indefinite ism:

When a proper ism or an indefinite ism is addressed using the particle of calling (), the

tanween is dropped from that ism. If the ism does not have tanween, it remains unchanged —
as shown below.

Note: Using  to call an ism, whether proper or indefinite, does not change its grammatical

status.
(O Zaid!) Vel — Wy + &
(O man!) U5 — $s + g
(O Fire!) 56 — o + g
(O Maryam!) gAY — JX3e + ¥
(O Ibrahim!) elsi — Asls) + 5
(O Moosa!) A — S + ¥
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If Munada (.s5(%) is a definite ism with JI:

When the munada is a definite ism with "J!", we must insert a word of calling between U and

the munada.

& . -
e Use (2] for masculine asma

987 .. —
e Use (g for feminine asma

Note: Using [ to call a definite ism (with J!) does not change its grammatical status.

Loy < S-S0 A ¥
e - Wt Y g
QY < oyl * Y
SN U .
TwEdy Gt 7 G

G Ay < EppjiganrF G

If Munada (s50%) is a Mudaf (&(52):

$ 557~

When the munada is a mudaf, it will be in the accusative case (< wa'%), and it will be followed
by its mudaf ilayh.

Vit ) -
PN PRI ¢

SIENEsE — GWEEs T g

oubedly < cpbedl t¢
e < & * g
&y ST
rd P

“\ X d “\ P4 + I

Jsilsmy U5l 53 G
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Interrogative Particles (g y) &,35%)

25 H g";/s 1
In this chapter, we will learn how a nominal sentence (4. 45) can be converted into a yes/no

question using T and (5.
Questions can generally be divided into two types:
Yes/No Questions: These are questions where the expected answer is either yes or no.

Examples: “Is he a student?” or Is this a mosque?”

Informational Questions: These are questions where the expected answer provides specific
information or a detailed response.

Examples: “What does he study?” or “Where does she live?”

In Yes/No questions, at the beginning of a nominal sentence, we add either T or (5. These

. . . . 22 a0y P, . .
guestion words are called interrogative particles (,;[e.ng.w}'\u,j,;) in Arabic grammar.

Examples using !:
. . s 9 927
Is Zaid a Muslim? — ¢%L2% 3J5]
: & L7
Is this a mosque? — Susisljn !

© i L
Is that a car? — 950 Ely]

Examples using (J5:
Is the man righteous? — (% (1451 Jb

‘&/5 /.’;; -1 -
Is the woman a doctor? — 4551001 Jb
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Exercise: Translate the following sentences using the question word given in the brackets.

Arabic English

Is Zaid righteous?

Are the two girls truthful?

Is Fatima sitting?

Is Hamid Zaid’'s son?

Is Muhammad (%) a messenger of Allah?
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Interrogative Words ((giz Y1 36.)
o

Asma al-Istifham are words used to ask questions, like "who?", "what?", "where?", "when?",
"why?" and "how?" in English.

15 G
What is this?

el What? G

What is your name?

?é@}[}

What is your religion?

%Y 5

NNVYEY
Who is this?

ey Who? N8
Who is your Lord?

Who is your prophet?

el Gt

How are you?

P3 wi 54 PR,
Ce Y L -
relel Je & How? Gt
How is your mother?
oy (8&S

How was your day?

QAT
Where is your brother?

gl 02 Where? el
Where is the mosque?

2 6T
Where is the escape?
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TEOAYE ¥
When is the help/victory of Allah?

N AT B
fuedllle g When?

e Y
&G or (e
When is this promise?

dalgll 2y ol
When is the Day of Resurrection?

ISR
How can there be a reminder for them?

)
o) g U G From where or
How?

G

How do you have this?

)
b4 & 81 s 24
?ﬁbaéﬁg\ulb

She said, “How can | have a boy (child)?”

V‘&;&)U{&T
Which book is this?

] Which?
Which one of you?

28
1S\

‘s 30
Which of the two groups?

Notes:

e When 1 is followed by an ism, it forms an idafah construction (3o E558).

e In this structure, &T is &[22, and the ism that follows is 3,513[,2}

PN

e
W

e All question words (,5(’@.’&.3;))’\2[;;1) are indeclinable (4.J.%), meaning their form do not

0

change regardless of grammatical status.

e The only exception is ?ﬁ, which is declinable (&54%) and takes all three grammatical

o . & s
statuses — it is munsarif (& 22s).
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How many books do you have?

NENESIN[SAY How many / How A5

?
How many boys do you have? much?

AR
How old are you?

There are two types of A5

S - 2 .S -
e Interrogative “Kam” (+(Gazl 1 o5)
Purpose: Used to ask “How many...?” and expects an answer in numbers or quantity.

6 557~

Ism: The ism that follows j,:(appears in the accusative case (< wa%) and is usually

singular and indefinite.

5+ Ism (singular + indefinite + accusative)

Example:

G5l gBE LY

How many students are in the school?

2

e Declarative “Kam” (£ 4! ,/,:()
Purpose: Used to express amazement or emphasis, not to ask a question.

Ism: The ism that follows 35 appears in the genitive case (53%==) and is usually

indefinite. It is often preceded by the harf (.
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Examples:

How many times has a small force vanquished a mighty army by the Will of Allah!
(Surah Al-Bagarah, 2:249)

EUR I NP
How many prophets We sent to those "destroyed” before!
(Surah Az-Zukhruf, 43:6)

Gimeh e 1355 5
How many gardens and springs the tyrants left behind.
(Surah Ad-Dukhan, 44:25)

03,5 066T0<2T 2 38 0 2 a LB BT 55
Imagine, O Prophet, how many peoples We have destroyed before them, who were far

better in luxury and splendour!
(Surah Maryam, 19:74)
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Using Huruf al-Jarr with Asma al-Istifham

Ed E

(2leizay) s Goiee 3801 &552)

When we add hurGf al-jarr (prepositions) before asma al-istiftham (question words), there is
often a change in their meaning or context. These changes are not random as they follow
grammatical rules and often help form more specific or deeper questions. Sometimes, the
words merge into shorter forms for ease of speech, and their meanings become clearer within
a sentence.

When a harf jarr (preposition) comes with certain question words—especially with "l"—they

contract into a single word for smoother pronunciation and writing.

(Why) — o = G + J

(In what) — o = = + )
(From what) — e = G + e
(About what) — s = VA + o
(For whom) — g = O + J
(From where) — 1Y) = &l + )
(To where) - S1d) = el + Jd
(Until when) — g’;& = 6{; + Ll‘,
(How much) — jxd = JAe + o
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Relative Pronouns (3432 %))
w—é %/:}—«3

28 27 © 2

Relative pronouns (‘:J,«:,A “>)) are words in Arabic that connect an ism to a description or
additional information about that ism. In English, they are like the words who, which, or that.
There are two main types of relative pronouns in Arabic:

e General Relative Pronouns

e Specific Relative Pronouns

Let us now understand each of these in detail.
General Relative Pronouns

In Arabic, some words can have more than one role depending on how they are used in the
sentence. Two important examples are:
& (whoever / he who)

& (whatever / that which)

These words can be used as:

e Interrogative Nouns (,5[/@.3:5;\/,’,.&\/) - to ask questions

28 97 6 2

. o . L.
e Relative Pronouns (J323% 54)) - to connect an ism to a description or clause

Let us first try to understand how these words are used in English, to make their function
clearer, before exploring them in Arabic.

For example:

e The boy who is wearing a red shirt is my brother.

Here, "who" is a relative pronoun that refers to the boy, not a question word. It connects
the noun to a descriptive phrase.

e This is the book that | told you about.

The word "that" is a relative pronoun referring back to the book, linking it to the
information that follows.
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e God helps those who help themselves.

The phrase "those who" acts as a relative expression, where "who" is the relative
pronoun referring back to "those".

In all three examples, the words "who" and "that" are relative pronouns. In Arabic, the same
29 27 K 2

function is performed by Ism Mawsil (i),.,a,e ‘>«!) — a word that links an ism to further

information that clarifies or completes its meaning.

w2 n

Let us now explore how both "¢=" and "" are used as relative pronouns in the Qur'an:

BN IRIZ A )
To Allah belongs whatever is in the heavens and whatever is on the earth.
(Surah Al-Bagarah, 2:284)

(Here, (5 means whatever - it's not a question but connects the sentence.)

(S sr wg? Z\[@l 22205 7%
352 1505 855 Je lmy (03
So, whoever does an atom’s weight of good will see it.
(Surah Al-Zalzalah, 99:7)

(Here, ufo means whoever - it connects the person doing the action to its result, so it is used as

a relative pronoun.)
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Specific Relative Pronouns
Specific relative pronouns change form based on the gender and number of the ism they refer
to. They precisely connect an ism to a descriptive phrase, agreeing in gender and number

with the ism.

The following table presents the different relative pronouns used in Arabic grammar.

7
W
9 5. & P
o= vely
§- 16 2% ¥
%18 &3
Gigd) A 3! &l SV
S/ G il &) & &35

Some key points to note:

e Relative pronouns, both singular and plural, are mabni (&)

This means that in all three grammatical statuses, they do not change their form. They
stay the same no matter their position in the sentence.

<2 527y

e Relative pronouns in the dual form are ghayr munsarif (& .22 .2):

This means that they only take two forms across the three statuses. They look the same
in nasb and jarr.

e Relative pronouns are followed by Silat al-Mawstl (g;’p;ﬂ\ iL/a)I

Every ism mawsil is followed by a complete phrase or sentence that explains or
describes the noun. This is called silat al-mawsil.

Note: Silat al-mawsiil is explained in detail in the next chapter.

e Not always translated literally:

In Arabic, ism mawsul often carries meanings like whoever, whatever, the one who,
which may not always match word-for-word in English translation.
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Silat al-Mawsiil (J 34 3J) 4L,)

Silat al-Mawsool is the sentence or phrase that follows the relative pronoun

28 27 6 2

(@,\a,n ‘>). It provides additional information about the ism to which the relative pronoun

refers, completing the meaning of the entire phrase.
It can come in one of these two forms:

‘f'i E ‘f'/’ %ﬁ ERY éf'/,
1. Nominal Sentence (&) 435) or Verbal Sentence (a3 453):

\

7z

The boy who is sitting is my brother.

Here, &T;ib%(is sitting, he is my brother) is a Jumla Fi'liyya acting as the Silat al-

Mawsdl.

255 gt 5 LI

rd

The student who is hardworking is Zaid's son.

Here, uJ5 &) ingias 3 (is hardworking, [he is] Zaid's son) is a Jumla Ismiyya acting as

the Silat al-Mawsdl.

2. shibh al-Jumla (G4 &s):

This is a phrase that looks like a sentence but is not complete on its own, such as a
prepositional phrase or an adverbial phrase. It gives descriptive information but is
shorter and less complex than a full sentence.

$15 g2l g0 4T
The boy who is in the masjid is my brother.

Here, M\Q (in the masjid) is a Shibh al-Jumla acting as the Silat al-Mawsil.
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There are two types of Shibh al-Jumla:
e Jar wa majrir (Prepositional Phrase)

A preposition (harf jar) + an ism (majrar)

<5\ 3 — In the house

uﬁ.@\& — On the desk

e Zarf wa mudaf ilayh (Adverbial Phrase of Time or Place)

A time/place word + mudaf ilayh

§55.2J1 335 — Above the tree

g

sM\ s — After the prayer

Some examples from the Qur'an:

IS cvts oJ\uP)J\ 3Gss
“And the servants of the Most Merciful are those who walk on the earth humbly.”
(Surah Al-Furgan, 25:63)

Here, Q,J.QJ\ (those who) is the ism mawsiil.

The phrase C,L uéj/\)" JEQ;:MS is the silat al-mawsdl, giving more information about the

servants.

\ < ]

Sl O3l il O3eE O
“Those who believe in the un
(Surah Al-Bagarah, 2:3)

W

seen and establish prayer”

Here, C;J\)J‘ (those who) is the ism mawstl (relative pronoun).

The phrase zs,\.a)\ g ””’3;@[{@}.’9% is the silat al-mawsil, giving more information about

../..

those.
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Exercise: Translate the sentences in the table below into Arabic using the appropriate Ism

Mawsdl.

»

Arabic

English

The man who is reading is my friend.

The boy who is in the mosque is Zaid's
brother.

The girl who is in front of the teacher is
intelligent.

Those people who are in the mosque are
righteous.

The book which is on the table is Zaid's
book.

Those women who are in the house are
believing women.
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